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Packaged Air Conditioners

Indoor unit

KoHauunoHepbl
BHYTPEHHWUU BINOK

PLA-M-EA Series [l &

OPERATION MANUAL | FOR USER |

For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit.

BEDIENUNGSHANDBUCH [ FORBENUTZER |

Zum sicheren und einwandfreien Gebrauch der Klimaanlage dieses Bedienungshandbuch vor Inbetriebnahme
grundlich durchlesen.

MANUEL D’UTILISATION [_POUR L'UTILISATEUR |

Pour une utilisation correcte sans risques, veuillez lire le manuel d’utilisation en entier avant de vous servir du
climatiseur.

BEDIENINGSHANDLEIDING [ VOOR DE GEBRUIKER |

Voor een veilig en juist gebruik moet u deze bedieningshandleiding grondig doorlezen voordat u de airconditioner
gebruikt.

MANUAL DE INSTRUCCIONES [__PARAEL USUARIO |

Lea este manual de instrucciones hasta el final antes de poner en marcha la unidad de aire acondicionado para
garantizar un uso seguro y correcto.

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO [ PERLUTENTE |

Leggere attentamente questi istruzioni di funzionamento prima di avviare I'unita, per un uso corretto e sicuro della
stessa.

ErXEIPIAIO OAHINQN XPHZEQ2 [__FIATONXPHITH |

MNa acpdAcia kal CwaoTr XPHon, TTAPOKOAEIoTE SIOBACETE TTPOCEXTIKG QUTO TO £YXEIPIOIO XPATEWG TTPIV BECETE O€E
AsiToupyia TN govada KAIHATIGHOU.

MANUAL DE OPERACAO [_PARA O UTILIZADOR ]

Para seguranga e utilizagéo correctas, léia atentamente o manual de operagéo antes de p6r a funcionar a unida-
de de ar condicionado.

DRIFTSMANUAL | TIL BRUGER |

Lees venligst denne driftsmanual grundigt fer airconditionanlaegget betjenes af hensyn til sikker og korrekt brug.

Francais

Nederlands

EAAnvika

Portugués

DRIFTSMANUAL |__FOR ANVANDAREN _|

Las denna driftsmanual noga for sakert och korrekt bruk innan luftkonditioneringen anvands. Svenska

Isletme Elkitabi [ KULLANICIIGIN ]

Emniyetli ve dogru bigcimde nasil kullanilacagini 6grenmek igin lttfen klima cihazini isletmeden 6nce bu elkitabini
dikkatle okuyunuz.

PYKOBOACTBO MO SKCMNYATALIMA [ AnAnonb3soBATENS |

[na obecneyeHus npaBuUsibHOro u 6e3onacHoro Mcnomnb3oBaHus crnefyet O3HakOMUTbCA C UHCTPYKUUAMMU,
YKa3aHHbIMW B OaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCnnyaTtauuun, TwaTenbHbIM 06pasoM OO0 TOro, Kak npuctynatb K
MCNOJIb30BaHMIO KOHOAUUMOHEpPa.

BRUKSANVISNING | FOR BRUKER |

Vennligst les ngye gjennom denne bruksanvisningen, for sikkert og riktig bruk av klimaanlegget.

Turkcge

Pycckun

INSTRUKCJA OBSLUGI [INFORMACJA DLA UZYTKOWNIKA|

Aby zapewni¢ bezpieczne i prawidtowe korzystanie z urzgdzenia, nalezy wczes$niej uwaznie przeczytaé niniejszg
instrukcje obstugi.
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This symbol mark is for EU countries only.

Note This symbol mark is according to the directive 2012/19/EU Article 14 Information for users and Annex IX, and/or to the directive

2006/66/EC Article 20 Information for end-users and Annex Il.

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high quality materials and components which can be recycled and/
or reused. This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and accumulators, at their end-of-life, should be disposed
of separately from your household waste. If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this chemical symbol means that the
battery or accumulator contains a heavy metal at a certain concentration.

This will be indicated as follows: Hg: mercury (0.0005%), Cd: cadmium (0.002%), Pb: lead (0.004%)

In the European Union there are separate collection systems for used electrical and electronic products, batteries and accumulators.

Fig.1

Please, help us to conserve the environment we live in!

Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your local community waste collection/recycling centre.

Note:

controller, please refer to the instruction book included in this box.

The phrase “Wired remote controller” in this operation manual refers only to the PAR-33MAA. If you need any information for the other remote

1. Safety Precautions

» Before installing the unit, make sure you read all the “Safety Precautions”.
» The “Safety Precautions” provide very important points regarding safety. Make sure you follow them.
» Please report to or take consent by the supply authority before connection to the system.

MEANINGS OF SYMBOLS DISPLAYED ON THE UNIT

This mark is for R32 refrigerant only. Refrigerant type is written on nameplate of outdoor unit.
In case that refrigerant type is R32, this unit uses a flammable refrigerant.
If refrigerant leaks and comes in contact with fire or heating part, it will create harmful gas and there is risk of fire.

Q WARNING

(Risk of fire)
[ I:I:H Read the OPERATION MANUAL carefully before operation.

Service personnel are required to carefully read the OPERATION MANUAL and INSTALLATION MANUAL before operation.

&7
1]

Further information is available in the OPERATION MANUAL, INSTALLATION MANUAL, and the like.

Symbols used in the text

/\ Warning:

Describes precautions that should be observed to prevent danger of in-
jury or death to the user.

/\ Caution:

Describes precautions that should be observed to prevent damage to
the unit.

Symbols used in the illustrations
@ : Indicates a part which must be grounded.

VAN Warning:

¢ There appliances are not accessible to the general public.

¢ The unit must not be installed by the user. Ask the dealer or an au-
thorized company to install the unit. If the unit is installed improperly,
water leakage, electric shock or fire may result.

¢ Do not stand on, or place any items on the unit.

* Do not splash water over the unit and do not touch the unit with wet
hands. An electric shock may result.

* Do not spray combustible gas close to the unit. Fire may result.

* Do not place a gas heater or any other open-flame appliance where it
will be exposed to the air discharged from the unit. Incomplete com-
bustion may resulit.

* Do not remove the front panel or the fan guard from the outdoor unit
when it is running.

* When you notice exceptionally abnormal noise or vibration, stop op-
eration, turn off the power switch, and contact your dealer.

* Never insert fingers, sticks etc. into the intakes or outlets.

¢ If you detect odd smells, stop using the unit, turn off the power switch
and consult your dealer. Otherwise, a breakdown, electric shock or fire
may resulit.

¢ This air conditioner is NOT intended for use by children or infirm per-
sons without supervision.

* Young children must be supervised to ensure that they do not play
with the air conditioner.

* If the refrigeration gas blows out or leaks, stop the operation of the air
conditioner, thoroughly ventilate the room, and contact your dealer.

¢ This appliance is intended to be used by expert or trained users in shops,
in light industry and on farms, or for commercial use by lay persons.

2

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and under-
stand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

* This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of ex-
perience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

¢ Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliances.

* When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use only
the specified refrigerant written on outdoor unit to charge the refriger-
ant lines. Do not mix it with any other refrigerant and do not allow air
to remain in the lines.

If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of abnormal
high pressure in the refrigerant line, and may result in an explosion
and other hazards.

The use of any refrigerant other than that specified for the system will
cause mechanical failure or system malfunction or unit breakdown. In
the worst case, this could lead to a serious impediment to securing
product safety.

¢ This unit should be installed in rooms which exceed the floor space
specified in outdoor unit installation manual.

Refer to outdoor unit installation manual.



1. Safety Precautions

* Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean,
other than those recommended by the manufacturer.

* The appliance shall be stored in a room without continuously operat-
ing ignition sources (for example: open flames, an operating gas appli-
ance or an operating electric heater).

* Do not pierce or burn.
* Be aware that refrigerants may not contain an odour.

A\ Caution:

¢ Do not use any sharp object to push the buttons, as this may damage
the remote controller.

* Never block or cover the indoor or outdoor unit’s intakes or outlets.

2. Parts Names

Disposing of the unit
When you need to dispose of the unit, consult your dealer.

B Indoor Unit

PLA-M-EA
Fan steps 4 steps
Vane Auto with swing
Louver -
Filter Long-life
Filter cleaning indication 2,500 hr
Wireless remote controller model No.
setting 001

® Wired Remote Controller

| Controller interface |

| J( J( J( ]
®@ (o

@ ® 0 a

Function buttons

J JE

@ ®

)

| © [ON/OFF] button

The functions of the function buttons change depending on the
screen.

Refer to the button function guide that appears at the bottom of the
LCD for the functions they serve on a given screen.

When the system is centrally controlled, the button function guide
that corresponds to the locked button will not appear.

Main display Main menu
14:38 Fri Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
Room 28°C = LS
Cool Settemp. | Auto Weekly timer
ﬁ 7R°{" “ ° QU §ilenl Tnode
f [ Mode | — Temp.+ T Fan_] |
| | | B D | D | B | B
@ ® @ ®

Function guide

| ® ON/OFF lamp

Press to turn ON/OFF the indoor unit.

| @ [SELECT] button
Press to save the setting.

| ® [RETURN] button
Press to return to the previous screen.

| @ [MENU] button
Press to bring up the Main menu.

| ® Backlit LCD

This lamp lights up in green while the unit is in operation. It blinks while
the remote controller is starting up or when there is an error.

| @ Function button [F1]
Main display: Press to change the operation mode.

Main menu: Press to move the cursor down.

| ® Function button [F2]
Main display: Press to decrease temperature.

Main menu: Press to move the cursor up.

| © Function button [F3]

Operation settings will appear.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on
and it will stay lit for a certain period of time depending on the screen.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on
and does not perform its function. (except for the [ON/OFF] button)

Main display: Press to increase temperature.
Main menu: Press to go to the previous page.

| ® Function button [F4]
Main display: Press to change the fan speed.

Main menu: Press to go to the next page.



2. Parts Names

The main display can be displayed in two different modes: “Full” and “Basic”. The factory setting is “Full”. To switch to the “Basic” mode, change the
setting on the Main display setting. (Refer to operation manual included with remote controller.)

<Full mode>
* All icons are displayed for explanation.
eEBE ® ® ®
14:38| Fri —@
O TRE[OBOGR B0 l= =
oy taEs .
t_’____J_' —Room 28 C I?I 382“ —g
i Cool 1| Set temp.
O ! Tea
: # G 28°C :3--“:——@
W) o= < | 99 T g
| Mode [|— Temp. 4[| Fan
' |
® @
®

| © Operation mode

<Basic mode>

14:38 Fri —0®

; Set temp.
2 )8 [t

|
[ |
®

1:©

Indoor unit operation mode appears here.

| @ Preset temperature

Preset temperature appears here.

| ® Clock (See the Installation Manual.)

Current time appears here.

| @ Fan speed

Fan speed setting appears here.

| ® Button function guide

Functions of the corresponding buttons appear here.

|@®(')

Appears when the ON/OFF operation is centrally controlled.

O
| @ ofs

Appears when the operation mode is centrally controlled.

|%&

Appears when the preset temperature is centrally controlled.

1022

Appears when the filter reset function is centrally controlled.

108

Indicates when filter needs maintenance.

| ® Room temperature (See the Installation Manual.)

Current room temperature appears here.

lof®

Appears when the buttons are locked.

Appears when the On/Off timer, Night setback, or Auto-off timer func-
tion is enabled.

®® appears when the timer is disabled by the centralized control
system.

122

Appears when the Weekly timer is enabled.

150

Appears while the units are operated in the energy-save mode. (Will
not appear on some models of indoor units)

15l

Appears while the outdoor units are operated in the silent mode.

o™

Appears when the built-in thermistor on the remote controller is acti-
vated to monitor the room temperature (®).

@ appears when the thermistor on the indoor unit is activated to
monitor the room temperature.

126

Appears when the units are operated in the energy-save mode with 3D
i-see Sensor.

le"o

Indicates the vane setting.

o=

Indicates the louver setting.

o3

Indicates the ventilation setting.

128

Appears when the preset temperature range is restricted.

(Refer to operation manual included with remote controller.)

Most settings (except ON/OFF, mode, fan speed, temperature) can be made from the Menu screen.




2. Parts Names

B Wireless Remote-Controller

J Transmission area

Not available

il

) P % [ Remote controller display ]

o)
'-'.-' t a::% [Battery replacement indicator ]
5 YS
an .' ] **

(/30 Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
cLocK@on AMPM @OFF AMPM

]234@0FF [x] EE*EBS’HE

@|TEMP®  OOFF/ON
— 1) s { orrionuon)

[ Set Temperature buttons ]

[ N MODE FAN LONG
. f )
Mode button (Changes operation mode) | 1 ] [ = 7 [—] [
F h f
VANE [OUVER s an Speed button (Changes fan speed) ]
[Airﬂow button (Changes up/down airflow direction) ] vl BEY RESR i-see button

Timer ON button
Timer OFF button

)}
[ Weekly imer ON/OFF button |

Menu button
SET/SEND button

CANCEL button

Up/Down buttons
TIME TEMP

1~4 ON/OFF DELETE

(9)
[Set Time button (Sets the time) ] —<) CLOCK §  RESET(—

Reset button

Operation mode Not available
0 Cool 0 Dry App(.ears when a non-supported func-
tion is selected.

# Fan G Auto

reat DOSUNLE —TR

Battery replacement indicator
(FUNCTION l| TEST ]| CHECKE r > | '

Appears when the remaining battery

. 3 Quanl| e
0% 5

Temperature setting ' '. ' M
The units of temperature can be changed. For .' _%@ & \ Fan speed setting

details, refer to the Installation Manual. Aut
) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun ’

mcwm( N AMPM @OFF AMPM ¥ =% - 7F o D e D8 g
R P
12343 O IO = S0

3D i-see Sensor (Air distribution)

Vane setting Default Direct Indirect Wheln Dirzct:r Indirect
— = Tw | ted, the vane
Step1 Step2 Step3 Step4 Step5 Swing Aut s > U , ™ Is selected,
fp * *® e/p * \%ng lj‘; ) &  setting is set to “Auto”.
— _; _; — _;\ ® 1t |
1 ]




2. Parts Names

Notes (Only for wireless remote controller):

m When using the wireless remote controller, point it towards the receiver on the indoor unit.

m If the remote controller is operated within approximately 3 minutes after power is supplied to the
indoor unit, the indoor unit may beep twice as the unit is performing the initial automatic check.

m The indoor unit beeps to confirm that the signal transmitted from the remote controller has been
received. Signals can be received up to approximately 7 meters in a direct line from the indoor
unitin an area 45° to the left and right of the unit. However, illumination such as fluorescent lights
and strong light can affect the ability of the indoor unit to receive signals.

m Ifthe operation lamp near the receiver on the indoor unit is blinking, the unit needs to be inspected.
Consult your dealer for service.

m Handle the remote controller carefully! Do not drop the remote controller or subject it to strong
shocks. In addition, do not get the remote controller wet or leave it in a location with high humidity.

m To avoid misplacing the remote controller, install the holder included with the remote controller on
a wall and be sure to always place the remote controller in the holder after use.

m If the indoor unit beeps 4 times when you are using the wireless remote controller, switch the auto
mode setting to the AUTO (single set point) mode or AUTO (dual set point) mode.
For details, refer to the included Notice (A5 sheet) or the Installation Manual of wireless remote
controller.

B Outdoor unit

Power

Ref. Pipes

Indoor-Outdoor
Connection wire

Earth

Service Panel

Battery installation/replacement

1. Remove the top cover, insert two LR6 AA
batteries, and then install the top cover.

-l

N ‘\2

Top cover " 3

Two LR6 AA batteries

Insert the negative (—) end of each
battery first. Install the batteries in the
correct directions (+, —)!

2. Press the Reset button.

Press the Reset button with an
object that has a narrow end.




3. Operation

B About the operation method, refer to the operation manual that comes with each remote controller.

3.1. Turning ON/OFF

[ON] [OFF]
= —J Press the [ON/OFF] button. = —_J Press the [ON/OFF] button again.
_\L/_ The ON/OFF lamp will light up in green, The ON/OFF lamp will come off, and
and the operation will start. the operation will stop.
Note:

Even if you press the ON/OFF button immediately after shutting down the operation is progress, the air conditioner will not start for about 3 minutes.
This is to prevent the internal components from being damaged.

B Operation status memory

Remote controller setting
Operation mode before the power was turned off
Preset temperature before the power was turned off
Fan speed before the power was turned off

Operation mode
Preset temperature
Fan speed

B Settable preset temperature range
Operation mode

Preset temperature range

Cool/Dry 19-30°C
Heat 17 —28°C
Auto 19-28°C

Fan/Ventilation Not settable

3.2. Mode Selection

<Dual set point>

o B Press the [F1] button to go through the op- Note:
eration modes in the order of “Cool”, “Dry”, ¢ This function cannot be set depending on the outdoor unit to be
o [FmEe= || “Fam, “Auto’, and “Heat’. Select the desired connected.
& 28°¢ &o operation mode. When the operation mode is set to the Auto (dual set point) mode, two

preset temperatures (one each for cooling and heating) can be set. De-
pending on the room temperature, indoor unit will automatically operate in
either the Cool or Heat mode and keep the room temperature within the
preset range.

For details on how to operate, refer to manual of remote controller.

EmC OC ) | % Cool | @ Dy | & |Fan

F1  F2 F3 F4
@ @ @ I_'I Auto ' Heat

» Operation modes that are not available to
the connected outdoor unit models will not
appear on the display.

What the blinking mode icon means

The mode icon will blink when other indoor units in the same refrigerant
system (connected to the same outdoor unit) are already operated in a
different mode. In this case, the rest of the unit in the same group can
only be operated in the same mode.

Automatic operation

<Single set point>

B According to a set temperature, cooling operation starts if the room tem-
perature is too hot and heating operation starts if the room temperature
is too cold.

B During automatic operation, if the room temperature changes and remains
2.0 °C or more above the set temperature for 15 minutes, the air condi-
tioner switches to cool mode. In the same way, if the room temperature
remains 2.0 °C or more below the set temperature for 15 minutes, the
air conditioner switches to heat mode.

Cool mode 15 minutes (switches from

heating to cooling)

— — - Set temperature +2.0°C

Set temperature

Y [
A
A
A}
——— b= Set temperature -2.0°C
fe——

15 minutes (switches
from cooling to heating)




3. Operation

3.3. Temperature setting
<Cool, Dry, Heat, and Auto>

14:38 Fri 14:38 Fri
Room 28°C = Room?28.5C (=]
Cool Set temp. Auto Cool Set temp. Auto
% | 28c &- ¥ | 28.5cC|%e

:]--:]

F2 -
Press the [F2] button to decrease the preset temperature, and press the
[F3] button to increase.
» Refer to the table on page 7 for the settable temperature range for dif-
ferent operation modes.
» Preset temperature range cannot be set for Fan/Ventilation operation.
» Preset temperature will be displayed either in Centigrade in 0.5- or

1-degree increments, or in Fahrenheit, depending on the indoor unit
model and the display mode setting on the remote controller.

Example display
(Centigrade in 0.5-degree increments)

3.4. Fan speed setting

14:38 Fri

Room 28°C =]
Cool Set temp.

# 2 8 °C 3 il

:]:]:]-

00 ()

Press the [F4] button to go through the fan speeds in the following order.

*

= &8 at|=> &t =

- %.

sc@—l

» The available fan speeds depend on the models of connected indoor
units.

Notes:
e The number of available fan speeds depends on the type of unit
connected.
¢ In the following cases, the actual fan speed generated by the unit
will differ from the speed shown the remote controller display.
1.While the display is in “STAND BY” or “DEFROST” states.
2.When the temperature of the heat exchanger is low in the heat-
ing mode.
(e.g. immediately after heating operation starts)
3.In HEAT mode, when room temperature is higher than the tem-
perature setting.
4.In COOL mode, when room temperature is lower than the tem-
perature setting.
5.When the unit is in DRY mode.

3.5. Airflow direction setting
3.5.1 Navigating through the Main menu
<Accessing the Main menu>

Press the [MENU] button.
The Main menu will appear.

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

(I | | N |
F1 F

00 (v
8

<Item selection>

Main Main menu 1/3 Press [F1] to move the cursor down.
Vane-Louver-Vent. (Lossnay) Press [F2] to move the cursor up.
High power
Cursor ——» Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: &

OO ()

<Navigating through the pages>

Main Main menu /13— page
Vane-Louver-Vent. (Lossnay)

e Press [F3] to go to the previous page.

Weekly i
'OSZ “angde Press [F4] to go to the next page.

Main display: O

:]:]--

OO ()

<Saving the settings>

Select the desired item, and press
the [SELECT] button.

OU silent mode
[YI Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Start Stop  Silent
== o ==
The screen to set the selected item

will appear.

Setting display: v/
4 day b

--f:]:]

P00 (0

<Exiting the Main menu screen>

14:38 Fri | Press the [RETURN] button to exit
the Main menu and return to the
Room 28¢ = Main display.
Cool Set temp.

% | 28C | S

C_JC_ JC_JC )
FiF

200 (0

If no buttons are touched for 10 minutes, the screen will automatically
return to the Main display. Any settings that have not been saved will
be lost.

<Display of unsupported functions>

Title The message at left will appear
if the user selects a function not
supported by the corresponding
indoor unit model.

Not available
Unsupported function

Return: O

C_ JC_ JC_JC
FiF

@00 (o



3. Operation

3.5.2 Vane-Vent. (Lossnay)
<Accessing the menu>

Main Main menu 1/3 Select “Vane-Louver-Vent.
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay) » .
o s (Lossnay)” from the Main menu

Timer (refer to page 8), and press the
Weekly timer [SELECT] button.

OU silent mode
Main display: O

 Jt Jt _Jt ]

F1 F2 F3 F4 _
©® (v
<Vane setting>
14:38 Fri Press the [F1] or [F2] button to go

through the vane setting options:
“Step 17, “Step 27, “Step 3”, “Step
4" “Step 5”, “Swing” and “Auto”.
Select the desired setting.

Swing Off

— "
— < |Step 1 Step 2 Step 3
| ] l > >

F2
Step4 |=—

F1 F3 F4 _ Sten 5 Swi
\ \ ep S wing
©©
= Auto

Select “Swing” to move the vanes
up and down automatically.

When set to “Step 1” through “Step
5”, the vane will be fixed at the
selected angle.

Swing

<Vent. setting>

Press the [F3] button to go through

h:3e P the ventilation setting options in the
Low order of “Off”, “Low”, and “High”.
XK * Settable only when LOSSNAY
unit is connected.
Off L High
. |Off " Low o High
X <v> P (V> ol
CIC ) )
4 * The fan on some models of indoor

units may be interlocked with
certain models of ventilation units.

900 ©

<Returning to the Main menu>
Press the [RETURN] button to go

back to the Main menu.

Main Main menu 1/3

» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

. JC_JC_JC 1

Fi F2 F3 F4 _
@00 (o

Notes:
e During swing operation, the directional indication on the screen
does not change in sync with the directional vanes on the unit.
o Available directions depend on the type of unit connected.
¢ In the following cases, the actual air direction will differ from the
direction indicated on the remote controller display.
1. While the display is in “STAND BY” or “DEFROST” states.
2. Immediately after starting heat mode (while the system is wait-
ing for the mode change to take effect).
3. In heat mode, when room temperature is higher than the tem-
perature setting.

< How to set the fixed up/down air direction >

For PLA-EA series, only the particular outlet can be fixed to certain direc-
tion with the procedures below. Once fixed, only the set outlet is fixed
every time air conditioner is turned on. (Other outlets follow UP/DOWN air
direction setting of remote controller.)

Note:
This function cannot be set depending on the outdoor unit to be
connected.

B Explanation of word
« “Refrigerant address No.” and “Unit No.” are the numbers given to
each air conditioner.
« “Outlet No.” is the number given to each outlet of air conditioner.
(Refer to the illustration below.)
« “Up/Down air direction” is the direction (angle) to fix.

Horizontal airflow

Fixed

The airflow direction of this outlet is fixed

in particular direction.

*  When itis cold because of direct
airflow, the airflow direction can be
fixed horizontally to avoid direct airflow.

Remote controller setting

The airflow direction of this outlet
is controlled by the airflow direc-
tion setting of remote controller.

Outlet No. 4

Note:

The outlet No. is indicated by the number of grooves on both
ends of each air outlet. Set the air direction while checking the
information shown on the remote controller display.

===

| =

Air outlet identification marks




3. Operation

B Manual vane angle (Wired remote controller)

Main  Mainmenu  3/3 @® Select “Maintenance” from the
» Maintenance Main menu (refer to page 8), and
Serica " press the [SELECT] button.

Main display: O
|V Cursor A [« Page »_|

--:]:]

-
Maintenance menu

Auto descending panel
» Manual vane angle
3D i-See sensor

@ Select “Manual vane angle” with
the [F1] or [F2] button, and press
the [SELECT] button.

Main menu:

--:]:]

F2 F4 o
Manual vane angle

» Ref. address Il
Unit No. 0/2/3/4

® Move the cursor to “Ref. address”
or “Unit No.” with the [F1] button
to select.
Select the refrigerant address
and the unit number for the units

Identify unit Check button

Input display: v/
to whose vanes are to be fixed,
with the [F2] or [F3] button, and
- - -- press the [SELECT] button.

» Ref. address: Refrigerant ad-

dress
e UnitNo.: 1,2, 3,4

Press the [F4] button to confirm
the unit.

The vane of only the target
indoor unit is pointing downward.

Q@Q

@ The current vane setting will ap-
Manual vane angle

pear.
== O -~--
4 e Select the desired outlets from
3 1 through 4 with the [F1] or [F2]
Select: v/ button
* Outlet: “17, “2”, “3”, “4” and “1, 2,

3,4, (all outlets)”

-
®© . (®)

Manual vane angle

Press the [F3] or [F4] button to
go through the option in the order
of “No setting (reset)”, “Step 17,
“Step 27, “Step 3", “Step 4”, “Step
5” and “Draft reduction™”.

Select the desired setting.

Setting * Draft reduction

The airflow direction for this set-

ting is more horizontal than the

airflow direction for the “Step 1”

] setting in order to reduce a drafty

F4 _ feeling. The draft reduction can
be set for only 1 vane.

O,

C_JC _JC I
Fi F

@@

Note:

Do not set the draft reduction in an environment with high humidity.

Otherwise, condensation may form and drip.

10

B Vane setting

D\\\V No setting |= ~ | Step 1 = | Step2
— Step 3 — Step4 = Step 5
N \ \
Draft
lr/‘@ reduction” — All outlets

Press the [SELECT] button to save the settings.

A screen will appear that indicates the setting information is being trans-
mitted.

The setting changes will be made to the selected outlet.

The screen will automatically return to the one shown above when the
transmission is completed.

Make the settings for other outlets, following the same procedures.

If all outlets are selected, — will be displayed the next time
the unit goes into operation.

Navigating through the screens
 To go back to the Main menu................ [MENU] button
« To return to the previous screen .......... [RETURN] button

® Manual vane angle (Wireless remote controller)

@ Going to the Manual vane setting
mode
' Press the button.
~NC—F Start this operation from the sta-
'.
- ' ~ tus of remote controller display
turned off.)
CLOCK mAlMIPM “FUNCTION" is lighted and “1”
(L0 Dy blinks. (Fig. 1)
Fig. 1 Press the button to select “2”,
9. and then press the button.
@® Selecting the vane number (Fig.
2)
-' Press the . buttons to select
- ST ® the vane number ®, and then
' " press the button
- "
Fig. 2
\;}i Y ® Setting the vane angle (Fig. 3)
I Press the [#] buttons to select
.' v the vane angle ®.
- e —7 ® Point the wireless remote control-
L ler toward the receiver on the
indoor unit, and then press the
button.
Fig. 3
Display . 4 / {
Setting Step 1 Step 2 Step 3 Step 4
Display | K/ No display
Setting Step 5 No setting Draft reduction*

* The draft reduction can be set for only 1 vane.
The setting is enabled only for the last vane that was set.



3. Operation

m Confirmation procedure (wired remote controller)

Manual vane angle

» Ref. address Il
Unit No. 0/2/3/4

@ First, confirm by setting “Ref.
address” to 0 and “Unit No.” to 1.
* Move the cursor to “Ref. address”
or “Unit No.” with the [F1] button to
select.
Select the refrigerant address and
the unit number for the units to
whose vanes are to be fixed, with
the [F2] or [F3] button, and press
the [SELECT] button.
Ref. address: Refrigerant address
UnitNo.: 1, 2, 3,4
Press the [F4] button to confirm
the unit.

Identify unit Check button
Input display:
°

OO ()

® Change the “Unit No.”

check each unit.

Press the [F1] button to select

“Unit No.”.

Press the [F2] or [F3] button to

change the “Unit No.” to the unit

that you want to check, and then

press the [F4] button.

 After pressing the [F4] button, wait
approximately 15 seconds, and
then check the current state of the
air conditioner.
— The vane is pointing downward.
— This air conditioner is displayed
on the remote controller.
— All outlets are closed. — Press
the [RETURN] button and continue
the operation from the beginning.
— The messages shown to the

] left are displayed. — The target
device does not exist at this refrig-
erant address.

» Press the [RETURN] button to
return to the initial screen.

Manual vane angle in order and

Ref. address
Unit No.

8
0/2/3/4 .

Function setting for unit
with vane fully open.

Return: O

Manual vane angle

No communication
Check Unit state.

Return: O

® Change the “Ref. address” to the
next number.

+ Refer to step O to change the
“Ref. address” and continue with
the confirmation.

3.6. 3D i-see Sensor setting

Note:
This function cannot be set depending on the outdoor unit to be
connected.

3.6.1 3D i-see Sensor setting

Main _ Mainmenu  3/3 @ Select “Maintenance” from the

’IM?:]nlten?t[lce Main menu (refer to page 8), and
Servics press the [SELECT] button.

Main display: O

[ VCusor A | 4 Page b |
--:]:]

F2 -
Maintenance menu

Auto descending panel
Manual vane angle
» 3D i-See sensor

® Select “3D i-See sensor” with the
[F1] or [F2] button, and press the
[SELECT] button.

Main menu:

--:]:]

P00 (o

3D i-See sensor
» Air distribution
Energy saving option
Seasonal airflow

Setting display: v/

--:]:] .

900 (o

3.6.2 Air distribution

Air distribution

» Ref. address Il
Unit No. 0/2/3/4

Identify unit Check button
Input display:
—Address +

P00 (o)

Air distribution
Ref. address

8
Unit No. 0/2/3/4/A1
» Auto vane

Direct/Indirect

Direct/Indirect setting
Select:

BN ) /e
Fl F2 F3

P00 (0

@ Select the desired menu with the

[F1] or [F2] button, and press the
[SELECT] button.

Air distribution

Select the airflow direction control
method when the airflow direction
is set to “Auto”.

Energy saving option

Operates the energy-save mode
according to whether persons are
detected in the room by the 3D
i-see Sensor.

Seasonal airflow

When the thermostat turns off, the
fan and the vanes operate accord-
ing to the control settings.

@ Move the cursor to “Ref. address”

or “Unit No.” with the [F1] button to
select.

Select the refrigerant address and
the unit number for the units to
whose vanes are to be fixed, with
the [F2] or [F3] button, and press
the [SELECT] button.

Ref. address: Refrigerant address
UnitNo.: 1,2, 3,4

Press the [F4] button to confirm
the unit.

The vane of only the target indoor
unit is pointing downward.

@® Select the menu with the [F4] but-

ton.
Default — Area — Direct/Indirect
— Default...

Default: The vanes move the
same as during normal operation.

“Area”: The vanes move to the
down airflow direction toward ar-
eas with a high floor temperature
during cooling mode and toward
areas with a low floor temperature
during heating mode. Otherwise,
the vanes move to the horizontal
airflow direction.

“Direct/Indirect™: The vanes
automatically move relative to the
areas where persons are detect-
ed.

The vanes operate as indicated in
the following table.

In order to enable this function,
the airflow direction must be set to
“Auto”.

Vane setting

Direct Indirect
Cooling horizontal — swing keep horizontal
Heating keep downward downward — horizontal

11



3. Operation

Direct/Indirect setting ® When Direct/Indirect is selected,

. set each air outlet.
2 S D Select the air outlet with the [F1]
2 Qﬁgg“ or [F2] button, and change the set-
Select~/ ting with the [F4] button.
After changing the settings for all

of the air outlets, press the [SE-
LECT] button to save the settings.

--:]-

0@ (o

H i-see button (Wireless remote controller)
o

T ¢ #Qum
-
LS

CLocK

'-‘.l

23

@ Each time is pressed during operation, the setting changes in

the following order: OFF — Direct — Indirect.

Displa G - a=
Py 8 8

Setting OFF Direct Indirect

When the setting is changed from OFF to Direct or Indirect, the vane setting
changes to "Auto". This setting is applied collectively to all of the vanes.

3.6.3 Energy saving option

@ Select the desired menu with the
[F1] or [F2] button.

Energy saving option
» No occupancy energy save
Room occupancy energy save
No occupancy Auto-OFF

No occupancy energy save
If there are no persons in the room

Setting display: v/

for 60 minutes or more, energy-
saving operation equal to 2 °C is
- - :] :] performed.

Room occupancy energy save

If the occupancy rate decreases
to approximately 30% of the
maximum occupancy rate, energy-
saving operation equal to 1 °C is
performed.

900 (o

No occupancy Auto-OFF

If there are no persons in the
room for the set amount of time
(60—180 minutes), the operation is
automatically stopped.

12

® When No occupancy energy save
or Room occupancy energy save

Energy saving option
No occupancy energy save

is selected
Select: v/ Select the setting with the [F4] but-
ton.
OFF — Cooling only — Heating
:] CJ [:] ] only — Cooling/Heating — OFF...

After changing the setting, press
the [SELECT] button to save the
setting.

F2 F4 _
Energy saving option

Room occupancy energy save

OFF: The function is disabled.
Cooling only: The function is ena-

bled only during cooling mode.
Heating only: The function is ena-
SEEY bled only during heating mode.
Cooling/Heating: The function is
enabled during both cooling mode
;] %] %] ? and heating mode.

@@ (o

® When No occupancy Auto-OFF is

Energy saving option

No occupancy Auto-OFF selected
min. Set the time with the [F3] or [F4]
button.
Select: v/
---: The setting is disabled (the op-
eration will not stop automatically).
%] ? ? %] 80.180: The fime ean bo set in Y

= 10-minute increments.

O,

18:47 Thu

OJO)

@ The message at left will appear
if the operation was stopped
automatically by the No occupancy
Auto-OFF setting.

Shut down by
No Occupancy Auto-OFF
31/Dec AM12:59

C JC_ JC_JC ]
FiF

@0 (o



3. Operation

3.6.4 Seasonal airflow function Notes:

Seasonal airflow
Seasonal airflow

Cooling/Heating

Select: v/
:] :] :] -

P00 (o

4. Timer

Any person at the following places cannot be detected.
@ Select the setting with the [F4] e Along the wall on which the air conditioner is installed
button. o Directly under the air conditioner
OFF — Cooling only — Heating e Where any obstacle, such as furniture, is between the person and
only — Cooling/Heating — OFF... the air conditioner
A person may not be detected in the following situations.
After changing the setting, press e Room temperature is high.
the [SELECT] button to save the o A person wears heavy clothes and his/her skin is not exposed.
setting. o A heating element of which temperature changes significantly is present.
e Some heat sources, such as a small child or pet, may not be sensed.
OFF: The function is disabled. e A heat source does not move for a long time.
Cooling only: When the thermostat | The 3D i-see Sensor operates once approximately every 3 minutes
turns off during cooling mode, the to measure the floor temperature and detect persons in the room.
vanes move up and down. e The intermittent operating sound is a normal sound produced
Heating only: When the thermostat when the 3D i-see Sensor is moving.
turns off during heating mode, e When MA Remote Controller is used to control multiple refriger-
the vanes move to the horizontal ant systems, No occupancy Auto-OFF cannot be used.
airflow direction to circulate the air. A
Cooling/Heating: The function is 3.7. Ventilation L
enabled during both cooling mode For LOSSNAY combination L .
and heating mode. B The following 2.patterns of oper.atul)n is avalllable.
In order to enable this function, * Runthe vent!lator .together with indoor unit.
the airflow direction must be set to * Run the ventilator independently.
“Auto”. Notes: (for wireless remote controller)
e Running the ventilator independently is not available.
¢ No indication on the remote controller.

m Timer functions are different by each remote controller.
m For details on how to operate the remote controller, refer to the appropriate operation manual included with each remote controller.

?
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Fig. 1
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Fig. 5

Weekly schedule (Wireless remote controller)
m The weekly schedule can be set to four operation patterns for each day of the week. The settings include the
on and off times and the set temperature.

<Editing mode>
1. Switching to the editing mode
@ Press the button when the unit is operating or stopped.
blinks. (Fig. 1)
2. Selecting the setting pattern
O Press the [EZ0] button to select the setting pattern number.
Each time the m button is pressed, the pattern number ® changes in the following order: 1 -2 — 3 — 4.
3. Selecting the day of the week
@ Press the button to select the day of the week to set.
Each time the button is pressed, the day of the week ® changes in the following order: Mon — Tue
— Wed — Thu — Fri — Sat — Sun — All days.
4. Selecting the operation settings
® Push the |48 button to select the operation on or off setting. (Fig. 2)
OON (OOFF) is Ilghted.
Each time the button is pressed, the setting changes in the following order: ®on — @oFF.

® Press the button to select the operation time. (Fig. 3)
The operation time blinks.
Set the operation time using the | 4| buttons.
» The operation time can be set in 10-minute increments.
® Push the button to select the set temperature. (Fig. 4)
The set temperature blinks. A
Set the temperature using the buttons.
» When setting the off operation, the temperature cannot be set.
When the AUTO (dual set point) mode is enabled, press the button to switch between the upper limit
© and the lower limit ©. (Fig. 5)

@ By pressing the button, the pattern number settings for the displayed day of the week are deleted.
® Repeat steps 2—4 to select the settings for each day of the week.

<Transmitting the settings>

Point the transmission area of the wireless remote controller towards the receiver on the indoor unit and oper-
ate the controller. Confirm that the indoor unit beeps 7 times.

Press the button.
<Enabling the weekly schedule>
Press the °“ OFF button.

The weekly schedule operates when is on.
» The weekly schedule does not function when the On/Off timer is enabled.
The weekly schedule operates when all of the On/Off timer settings have been executed.
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5. Emergency Operation for Wireless Remote-controller

6. Care and Cleaning

When the remote controller cannot be used
When the batteries of the remote controller run out or the remote
controller malfunctions, the emergency operation can be done using the
emergency buttons on the grille.

® DEFROST/STAND BY lamp

Operation lamp

© Emergency operation cooling switch

© Emergency operation heating switch

® Receiver

Starting operation

» To operate the cooling mode, press the £ button © for more than 2
seconds.

» To operate the heating mode, press the { button © for more than 2
seconds.

+ Lighting of the Operation lamp ® means the start of operation.

Notes:
e Details of emergency mode are as shown below.
Details of EMERGENCY MODE are as shown below.

Operation mode COOL HEAT
Set temperature 24°C 24°C

Fan speed High High
Airflow direction

Horizontal Downward

Stopping operation

« To stop operation, press the & button © or the <} button © for more than
2 seconds.

m Filter information

14:38 Fri E will appear on the Main display
| in the Full mode when it is time to

) .
e o0 LT ) clean the filters.
Cool Set temp. Auto

% | 28c |%°

Wash, clean, or replace the filters
when this sign appears.
Refer to the indoor unit Instruc-
tions Manual for details.

Main  Main menu 2/3 Select “Filter information” from the
Restriction Main menu (refer to page 8), and
Ehemy sadng press the [SELECT] button.

» Filter information
Error information

Main display: O
|V Cursor A | < Page > |

--:]%]

F1 F2 F3
0@ ()

Press the [F4] button to reset filter
sign.

Refer to the indoor unit Instructions
Manual for how to clean the filter.

Filter information

Please clean the filter.
Press Reset button after
filter cleaning.

Main menu:

C JC IC_J.

Fi  F2 F3 F4 _
@G (o)

14

Select “OK” with the [F4] button.

Filter information

Reset filter sign?

C JC IC_J.

F2  F3 F4 _

OO (o
A 4

Filter information

A confirmation screen will appear.

Navigating through the screens

* To go back to the Main menu
....................... [MENU] button

* To return to the previous screen
....................... [RETURN] button

Filter sign reset

Main menu:




6. Care and Cleaning

14:36 Fri

When the % is displayed on the
Main display in the Full mode, the
system is centrally controlled and
the filter sign cannot be reset.

% Room 28¢ =
Cool Set temp. Auto
% | 28c |&°

If two or more indoor units are connected, filter cleaning timing for each
unit may be different, depending on the filter type.

The icon E will appear when the filter on the main unit is due for
cleaning.

When the filter sign is reset, the cumulative operation time of all units
will be reset.

Theicon E is scheduled to appear after a certain duration of operation,
based on the premise that the indoor units are installed in a space with
ordinary air quality. Depending on the air quality, the filter may require
more frequent cleaning.

The cumulative time at which filter needs cleaning depends on the model.
« This indication is not available for wireless remote controller.

7. Trouble Shooting

/\ Caution:
¢ Ask authorized people to clean the filter.

B Cleaning the filters

» Clean the filters using a vacuum cleaner. If you do not have a vacuum
cleaner, tap the filters against a solid object to knock off dirt and dust.

« Ifthe filters are especially dirty, wash them in lukewarm water. Take care
to rinse off any detergent thoroughly and allow the filters to dry completely
before putting them back into the unit.

/\ Caution:

* Do not dry the filters in direct sunlight or by using a heat source,
such as an electric heater: this may warp them.

* Do not wash the filters in hot water (above 50°C), as this may
warp them.

* Make sure that the air filters are always installed. Operating the
unit without air filters can cause malfunction.

/\ Caution:
* Before you start cleaning, stop operation and turn OFF the power

supply.

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Air conditioner does not heat or cool well.

Bl Clean the filter. (Airflow is reduced when the filter is dirty or clogged.)

B Check the temperature adjustment and adjust the set temperature.

B Make sure that there is plenty of space around the outdoor unit. Is the
indoor unit air intake or outlet blocked?

M Has a door or window been left open?

When heating operation starts, warm air does not blow from the indoor
unit soon.

B Warm air does not blow until the indoor unit has sufficiently warmed
up.

During heating mode, the air conditioner stops before the set room
temperature is reached.

B When the outdoor temperature is low and the humidity is high, frost
may form on the outdoor unit. If this occurs, the outdoor unit performs
a defrosting operation. Normal operation should begin after approxi-
mately 10 minutes.

During cooling mode, the air conditioner stops when the set room tem-
perature is reached.

B For PLA-EA series, when the set room temperature is reached during
cooling mode, the fan operates at the lowest speed.

Airflow direction changes during operation or airflow direction cannot be
set.

W During heating mode, the vanes automatically move to the horizontal
airflow direction when the airflow temperature is low or during defrost-
ing mode.

When the airflow direction is changed, the vanes always move up and
down past the set position before finally stopping at the position.

B When the airflow direction is changed, the vanes move to the set posi-
tion after detecting the base position.

A flowing water sound or occasional hissing sound is heard.

B These sounds can be heard when refrigerant is flowing in the air
conditioner or when the refrigerant flow is changing.

A cracking or creaking sound is heard.

B These sounds can be heard when parts rub against each due to
expansion and contraction from temperature changes.

The room has an unpleasant odor.

B The indoor unit draws in air that contains gases produced from the
walls, carpeting, and furniture as well as odors trapped in clothing,
and then blows this air back into the room.

A white mist or vapor is emitted from the indoor unit.

B If the indoor temperature and the humidity are high, this condition may
occur when operation starts.

H During defrosting mode, cool airflow may blow down and appear like a
mist.

Water or vapor is emitted from the outdoor unit.

Bl During cooling mode, water may form and drip from the cool pipes
and joints.

W During heating mode, water may form and drip from the heat ex-
changer.

W During defrosting mode, water on the heat exchanger evaporates and
water vapor may be emitted.

“Qy, " appears in the remote controller display.

O

M During central control, “ ®(|) " appears in the remote controller display
and air conditioner operation cannot be started or stopped using the
remote controller.
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7. Trouble Shooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

When restarting the air conditioner soon after stopping it, it does not
operate even though the ON/OFF button is pressed.

B Wait approximately three minutes.
(Operation has stopped to protect the air conditioner.)

Air conditioner operates without the ON/OFF button being pressed.

M Is the on timer set?
Press the ON/OFF button to stop operation.
W Is the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
M Does “ ®(|) ” appear in the remote controller display?

Consult the concerned people who control the air conditioner.
W Has the auto recovery feature from power failures been set?
Press the ON/OFF button to stop operation.

Air conditioner stops without the ON/OFF button being pressed.

H Is the off timer set?
Press the ON/OFF button to restart operation.
B Is the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Does “ ®® ” appear in the remote controller display?

Consult the concerned people who control the air conditioner.

Remote controller timer operation cannot be set.

B Are timer settings invalid?
If the timer can be set, @@ or @ appears in the remote controller

display.

“PLEASE WAIT” appears in the remote controller display.

W The initial settings are being performed. Wait approximately 3 min-

utes.

An error code appears in the remote controller display.

B The protection devices have operated to protect the air conditioner.
H Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be
sure to provide the dealer with the model name and information that
appeared in the remote controller display.

Draining water or motor rotation sound is heard.

B When cooling operation stops, the drain pump operates and then
stops. Wait approximately 5 minutes.

The vanes do not move or the indoor unit does not respond to input from
the wireless remote controller.

B The junction wire connectors of the vane motor and signal receiver
may not be connected correctly. Have an installer check the connec-
tions. (The colors of the male and female sections of the junction wire
connectors must match.)

Noise is louder than specifications.

B The indoor operation sound level is affected by the acoustics of the
particular room as shown in the following table and will be higher than
the noise specification, which was measured in anechoic room.

High sound
absorbing rooms

Normal rooms

Low sound
absorbing rooms

Broadcasting

Location ) . Reception room,| Office, hotel
studio, music
examples hotel lobby, etc. room
room, etc.
Noise levels 3to7dB 6to 10 dB 9to 13 dB

Nothing appears in the wireless remote controller display, the display
is faint, or signals are not received by the indoor unit unless the remote
controller is close.

B The batteries are low.
Replace the batteries and press the Reset button.

M If nothing appears even after the batteries are replaced, make sure
that the batteries are installed in the correct directions (+, —).

The operation lamp near the receiver for the wireless remote controller on
the indoor unit is blinking.

B The self diagnosis function has operated to protect the air conditioner.
H Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be
sure to provide the dealer with the model name.
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8. Specifications

Model PLA-M35EA | PLA-M50EA | PLA-M60EA | PLA-M71EA | PLA-M100EA | PLA-M125EA | PLA-M140EA
Power source <V /Hz> ~/N 230/50

- Voltage/Frequency

Rated Input

. Cooling/Heating indoor only <kw> 0.03/0.03 0.03/0.03 0.03/0.03 0.04/0.04 0.07/0.07 0.10/0.10 0.10/0.10
Rated Current

- Cooling/Heating indoor only <A> 0.20/0.18 0.22/0.20 0.24/0.22 0.27/0.25 0.46/0.44 0.66/0.64 0.66/0.64
Heater <kW> - - - - - - -
Height dimension <mm> 258 (40) 298 (40)

Width dimension <mm> 840 (950)

Depth dimension <mm> 840 (950)

Fan airflow rate 3/

- Low-Middle2-Middle1-High <m3/min> | 11-13-15-16 | 12-14-16-18 | 12-14-16-18 | 14-17-19-21 | 19-23-26-29 | 21-25-28-31 | 24-26-29-32
Noise level (SPL)

- Low-Middle2-Middle1-High <dB> 26-28-29-31 | 27-29-31-32 | 27-29-31-32 | 28-30-32-34 | 31-34-37-40 | 33-37-41-44 | 36-39-42-44
Net weight <kg> 19 (5) 21 (5) 24 (5) 26 (5)
*1. The figure in () indicates standard Grille’s.

Model PLA-M35EA | PLA-M50EA | PLA-M60EA | PLA-M71EA | PLA-M100EA | PLA-M125EA | PLA-M140EA
Cooling Capacit sensible Pratedc <kKW> 3.18 3.85 4.82 5.03 7.31 7.92 9.38
ghapactly  Natent Proces <kW>|  0.32 115 1.08 1.77 2.19 3.08 4.02

Heating Capacity Pratean <kW> 4.00 5.70 6.80 7.50 11.20 13.50 16.00
Total electric power input Peiec  <kW> 0.030 0.040 0.070 0.100

Sound power level Lun  <dB> | 46-48-49-51 49-51-53-54 50-52-54-56 | 52-55-58-61 | 54-58-62-65 | 57-60-63-65
(per speed setting, if applicable)

(EU)2016/2281
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IX, n/vnu ctatbei 20 aupekTuBbl 2006/66/EC “UHcbopmaumsa aonsa koHeyHoro nonb3oBatensa” u MpunoxeHuem Il.

[anHbI npoayKT npoussoacTsa komnanu MITSUBISHI ELECTRIC pa3paboTtaH 1 U3roTOBMEH U3 BbICOKOKAYECTBEHHbBIX MaTepuarnos 1 KOMmo-
HEHTOB, NPUroAHbIX ANs NepepaboTku U MOBTOPHOTO NPUMEHeHNs. CUMBOM 03HaYaeT, YTO ANEeKTPOHHbBIE W ANeKTpUYecKne KOMMOHEHTbI, 6aTapei-
K1 1 aKKyMYMNSTOpbl N0 OKOHYaHWUM CpoKa WX CyObl CreayeT yTunuampoBaThb OTAENbLHO OT 6bIToBbLIX 0TX0A0B. Ecnn noa cumeonom (Fig. 1) ykasaH
CMBOJT XMMWUYECKOrO 3MEMEHTa, OH 03Ha4aeT, YTo baTapeiika 1nu akkyMymnsaTop COAEPXMT TSKenbI MeTanmn B onpeaeneHHON KOHLIEHTpaLmm.
KoHueHTpaums ykasbiBaeTcs cnegytowmm obpasom: Hg: ptyTb (0,0005%), Cd: kagmuii (0,002%), Pb: ceuHel, (0,004%)

Fig. 1 B EBponeiickom coto3e npeayCcMOTPeHbl OTAENbHblE CUCTEMbI COOpa OTXOA0B A5 ANEKTPOHHBIX U 3MEKTPUYECKUX U3AENUIA 1 UCMONB30-
BaHHbIX 6aTapeek 1 akkymynsTopos.
YTunusunpyiTe Takue nsgenusi, 6atapenku n akkymynatopbl B MECTHOM LieHTpe cbopa 1 nepepaboTkn OTXOA0B.
[MomoraiTe coxpaHATb OKpY>KatoLLyto Cpeay, B KOTOPOW Mbl BCe XuBem!
MpumeyaHue:

®pasa "lMpoBoaHON NYyNbLT AUCTAaHLMOHHOTO yNpaBreHus" B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMniyaTauMyM OTHOCUTCA TONbKO K npubopy PAR-33MAA.
Ecnu Bam Heo6xoauma MH(opmauus o ApyromMm AUCTaHLUMOHHOM YNpaBneHUn, CM. UHCTPYKLMU MO 3KCNyaTauun B KOMIIIEeKTe.

1. Mepbl NPefoOCTOPOXHOCTH

» Mepepn ycTaHOBKOW AaHHOro npu6opa, noxanyncra obsa3arenibHO NpoynTanTe Bce "Mepbl NpeaocTopoXXHOCTU".
» B paspene "Mepbl npeoCTOPOKHOCTN" U3NOXKEHbI O4eHb BaXHble CBEAEHMS, Kacatolmuecs TeXHUKM 6esonacHocTi. O6s3aTenbHO cneayiTe 3TUM UHCTPYKLMAM.
» MMoxanyicTta yBeJOMUTE COOTBETCTBYIOLLMIA OpraH 3NeKTPOCHaGXeHUs UnK NoNyymnTe OT Hero paspeLueHune nepes NOAKMOYEHUEM K CUCTEME ANIEKTPONUTaHMS.

3HAYEHUSA CUMBONOB, OTOEPAXAEMbIX HA YCTPOUCTBE

MPEAYNPEXOEHNE

/A

ropaHusi.

[aHHbI cMMBON NpUMeHsieTcs Tonbko Ans xnagareHta R32. Tun xnagareHTa ykasbiBaeTcs Ha Gupke Hapy»kHoro npubopa.
Ecnu Tvn xnapgarenta — R32, To B 4aHHOM YCTPONCTBE UCNOMb3yeTCA OFHEOMNaCHbI XnaaareHT.
(OI'IaCHOCTb BOSI’OpaHMH) B cryyae yTeuku xnagareHTa u ero KOHTakTa C OrHEM MITU UCTOYHUKOM Tenna obpasyeTcsi BpEAHbIN ra3 U BO3HWUKHET ONacHOCTb BO3-
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BHumatenbHo npoutnte PYKOBOOCTBO MO SKCIITYATALMW nepen Havanom akcnnyaTauum.

O6cnyxuBaroLLmin nepcoHan 06s13aH BHUMaTensHo npountate PYKOBOACTBO MO SKCITYATAUMU n PYKOBOOCTBO MO YCTAHOBKE

@ nepea Hayanom pa6or.

AOKYyMeHTax.

[ononHutensHyto nHdopmaumo MoxHo Hantn B PYKOBOCTBE MO 3KCMNYATALIMN, PYKOBOACTBE MO YCTAHOBKE u aHanormyHbIx

CI/IMBOHI/IKa, ucnosnb3yemMasi B TeKCTe

/N Mpenynpexaexue:

OnucbIBaeT Mepbl NPEeAOCTOPOXHOCTU, KOTOPLIE CrieAyeT BbIMONHATh,
4TOGbI U36€eXaTb TPaBMbl UNK rMGenu nonb3oBaTens.

/N OcTopoxHo:

OnuckiBaeT Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTU, KOTOPbIE crieayeT BbIMOMHATh,
4yTOObLI HEe NOBpPeAUTL NpUGop.

CVIMBOHI:I, YKa3aHHble Ha nnnrctpayuax

: YKasblBaeT, YTO 3Ta YacTb AoSkHa ObITb 3a3emneHa.

VAN MpepynpexaeHue:

e O6Wwuin fOCTYN K AaHHbLIM NpuGopamM orpaHUYeH.

e [laHHbI NpUGOpP He AOMKEH yCTaHaBNUBaTLCA NoNb30BaTeneMm.
O6paTuTechb K NOCTaBLLMKY MNU B crneuuanu3MpoBaHHoe npeanpusaTue
W 3aKaxuTe ycTaHOBKY npubopa. Mpu HenpaBUNbLHOW yCTaHOBKE
MOXEeT NPOM3ONTU yTeyKa BOAbI, INEKTPUYECKUIA LLOK UMK noxap.

* He cTaBbTe kakMe-nM60 NOCTOPOHHUE NpeaAMeTbI Ha Npubop.

¢ He nponuBaiTe Ha npu6op BoAy U He AoTparuBanTecb Ao npubopa
MOKPbIMU pyKaMu. dTU AeACTBUA MOTYT NPUBECTU K NOPaXXEHUIO
3NEeKTPUYECKUM TOKOM.

* He pa36pbi3ruBaiiTe B6nM3u oT npubopa roproyunii ras. To MoxeT
NPUBECTU K Noxapy.

* He nomelyaiTe ra3oByo NAUTY UNu nobble Apyrme UCTOYHUKU OTKPLITOTO
nnameHu B MecTax, rae Ha HUX MOXeT AyTb BO3AYX, BbIXOAALWMNA U3
AaHHOro ycTponcTBa. Pe3ynbTaToM MOXeT ObITb HEMOMHOE CropaHue.

* He cHMmaliTe nepeaHIO NaHenb UMK 3alWMTY BEHTUNATOpa ¢
BHelLHero npubopa, koraa oH paboTaer.

* Ecnu Bbl 3ameTuTe HEHOPMaNbHO CUIBbHBINA LWYM UKW BUOpaLuIo,
OCTaHOBUTE NPUGOP, OTKIIOYUTE FMaBHbIN BbIKMOYaTeNnb NUTaHUA U
CBAXUTECH C BalUMM MOCTaBLMKOM.

* Hukorpaa He BCTaBnsAiiTe NanbLbl, Nank1 U T.4. B OTBEPCTUS BXOAA UNU BbIXOAA.
* Ecnu Bbl noyyBCTBYeTe CTpaHHbIE 3anaxu, OCTaHOBUTE NPUGOP, OTKNOUUTE
nUTaHWe U NPOKOHCYNbTUPYWTECH C BallMM NocTaBLMKoM. B npotuBHoOM

cny4yae MOXeT NPOU30MTM NONIOMKa Npubopa, Noxap UMM 3NeKTPOLLOK.

e [etaM u HeMowHbIM nMoasam 3AMPELLAETCS camocTosTensHo
nonb30BaTbCs JaHHbIM KOHAULIMOHEPOM BO3ayXa.

* Heo6xoaumo HabnoAaTb 3a ManeHbKUMU AeTbMU C TEM, YTOObI OHU
He Urpanu ¢ KOHAULIMOHEPOM BO3ayXa.

* Ecnu npoucxoauT BbIGPOC UnNu yTeuka rasa xnagareHTta, octTaHoBUTe
paboTy KOHAMLMOHEpa, TWaTeNbHO NPOBETPUTE NOMELLeHME U
CBAXUTECH C BalUMM MOCTaBLMKOM.

e [laHHOe yCTPOMCTBO NpeAHa3Ha4yeHo ANsi UCMONb30BaHUsA
cneumnanucTaMmm Unu obyyYeHHbIM NEPCOHaNom B Mara3uHax, Ha
npeAnpUATUAX NErkow NPoMbILLINEHHOCTU U hepmax unu ans
KOMMEepPYeCcKoro npuMeHeHus HenpodeccuoHanamm.

[JaHHbIM yCTPOICTBOM MOTYT NOMNb30BaTbCs AeTH CTaplue 8 neT u nuua

C OrpaHUYeHHbIMU (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBLIMU
BO3MOXHOCTSIMA UMW HEA0CTAaTOYHbLIM ONbITOM UMY 3HAHUSIMU

nop HabnwaeHMem OTBETCTBEHHOrO N1l UK nocrne obyvyeHus
NoNb30BaHMIO YCTPONCTBOM C pa3bsiCHEHMEM NpaBus 6e30nacHOCTU U
npy yCrIoBUM NOHUMAHUA BO3MOXHbIX OMAacHOCTEN NPU ero NPUMeHeHNUN.
He nossonsiTe aeTam urpatb ¢ AaHHbLIM ycTpoincTBOM. Ounctka n
TeXHUYecKoe o6CnyXuMBaHUEe YCTPONCTBA HE AOSKHbI OCYLIECTBAATLCSA
AeTbMU 6e3 COOTBETCTBYIOLIErO KOHTPONS.

[aHHbIN NpMGop He NpeAHa3HayYeH ANA UCMOMb30BaHUA NMOALMU
(Bkntoyan geten) ¢ orpaHNYeHHbIMU hU3NYECKUMU, CEHCOPHBLIMU
WIM NCUXMYeCcKMMMU Bo3MoXxHocTAMMU. Mpu HegocTaTke onbiTa U
3HaHUI pa3pellaeTcs NoNb30BaThbCA 4aHHLIM NPUGOPOM TONLKO Noa
HabnwaeHMeM nuua, oTBETCTBEHHOrO 3a 6e3onNacHOCTb, UNK nocne
MHCTPYKTaxa no Mcnonb3oBaHUio npubopa.

CnepayeT cneauTb 3a AeTbMU, YTOGbI OHU He Urpanm ¢ yCTPoWCTBOM.
Mpu ycTaHOBKe, NepeMeLLeHMmn Unmn o6enyXxmBaHMm KOHAULMOHEpa
ANA 3anpaBKu TPy6ONpPOBOAOB XNlagareHTa UCnonb3ynTe TONbKo

TOT XNajareHT, KOTOpbIV yKa3aH Ha HapyXHOM ycTpoicTBe. He
CMeLUMBaWTE ero HM C KaKUM APYrMM XJlagareHToM U He fonyckanTe
HanuuusA Bo3dyxa B Tpy6onpoBoaax.

Hanuuue Bo3gyxa B Tpy6onpoBoAax MOXeT Bbi3biBaThb CKauku AaBrieHus], B
pe3ynbTaTe KOTOPbIX MOXET NPOU30ITU B3PbIB UMK ApYyrue NOBPEXAEHUS.
Wcnonb3oBaHue no6oro xnagareHTa, OTIIMYHOIO OT YKa3aHHOro
ONA 3TOM CUCTEMbI, BbI3OBET MeXaHU4YecKkoe NoBpexaeHue,

c6ou B paboTe cucTeMbl, UNY BbIXoA, YCTPOMCTBA U3 cTpos. B
HauxypLuem criyyae, 3T0 MOXeT MOCIYXUTb Cepbe3HON nperpagon kK
obecneyeHuto 6esonacHon paboThbl 3TOro U3denus.

[laHHOe YCTPOMCTBO AOMKHO ObITh YCTAHOBNEHO B MOMELLEHMSX, NIoLaab
KOTOPbIX Gonblue yka3aHHON B PYKOBOACTBE M0 YCTAHOBKE HapyXXHOro npuéopa.
O6paTutechb K pPyKOBOACTBY NO YCTaHOBKE HapyXHoro npu6opa.
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1. Mepbl NpegoOCTOPOXKHOCTU

* He ucnonb3yite cpeacTBa AnNA YCKOPEHUS pasMOpaXvMBaHUsS U
OYUCTKM, ECIIU OHU HE PEKOMEHAOBaHbI NPOM3BOAUTENEM.

* YCTpPOWCTBO OOMKHO XPaHUTbLCA B NOMeLleHUn 6e3 HenpepbIBHO pabo-
TaloLWMUX UCTOYHUKOB BOCNIIaMeHeHUs! (HanpumMep, OTKPLITOro NnamMeHu,
pa6oTatoLero razoBoro npubopa Unu anekTpuyeckoro o6orpeBarens).

* He penaiite OTBepCTMﬁ nyrem ceBeprnieHusi UM NPOXUraHus.
* Uwmeiite B BuAay, YTO XnagareHTbl MOryT He UMeTb 3anaxa.

AN OCTOpPOXHO:

¢ He nonb3yiTecb oCTpbIMU NpeaMeTaMu Afisl HaXkaTusi KHOMOK,
TakK KaK 3TO MOXeT NPUBECTU K NOBPEXAESHUIO NyfibTa AUCTaHLUU-
OHHOIO yrnpaBrieHus..

¢ He 3akpbiBaiiTe U He 6MOKUpYITe BXOAHbIE U BbINYyCKHbIE OTBEp-
CTUSA BHYTPEHHEro U Hapy>XHOro GroKoB.

2. HaumeHoBaHue getanen

YTunusauma npubopa
Korpa Bam notpebyetcsa nukBuanpoBaTb Npmbop, obpaTutech K Balemy

avnepy.

B BHyTpeHHUI npubop

PLA-M-EA
4 wara

LWarn BeHTUNATOPA

JlonaTka ABTOMATNYECKM C Ka4yaHnem
XKantosun -
PunbTp [lonroBeYHbii

WHavkaums ouncTkv dounbTpa 2.500 yacos

Hactpoiika Homepa mogenu
6ecnpoBoaHoro nynbTa guc- 001
TaHLMOHHOIO YNpaBneHns

BbixogHble
BO3/yLLUHblE
oTBEepCTUSA

u I'Ipoao.quoﬁ nynbT AUCTaAaHUMOHHOIO yrnpasreHus

| UuTepdpeitc koHTponnepa
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® ®

— ‘DyHKLWIOHal'IbeIe KHOMKU

. J Jt Jt

@ ®
| © Knonka [BKN/BbIKN]

DYHKLUMKN hYHKLUMOHANbHbLIX KHOMOK MEHSAITCA B 3aBUCUMOCTM OT
3KpaHa.

CM. noackasky no cyHKUMAM KHOMOK, KOoTopas oTobpaxaeTcsa B
HuxHen Yactu XKK-akpaHa Ansa yHKUMI, KOTopble paboTaloT B AaH-
HOM OKHe.

Mpu ueHTpanu3oBaHHOM YyMnpaBrieHUM CUCTEMOM nofckaska Mo
byHKLMAM AnsA 3a6nokMpoBaHHbIX KHOMOK oToGpaxaTbcs He GyaerT.

maBHOEe OKkHO maBHOe MeHIo

4:38 Fri Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
Room 28 = Hh power
Cool Set temp. | Auto Weekly timer
e 7R°ﬁ o = Qudflle‘n( rnc:’de
( )
D | N | S | I D | | S |

@ ® @ ®

Moacka3ska no pyHKUMAM

| ® WnaukaTop BKN/BbIKN

HaxmunTe, 4ToObl BKMHOUYUTE UMK BbIKIOYUTb BHyTpeHHVIIZ Grok.

| @ Knonka [BbIBOP]

HaxxmuTe, 4ToBbl COXPaHUTL HACTPOKY.

| ® Knonka [BO3BPAT]

HaxmuTte ansi Bo3BpaTa k npeabiayLlemy SKpaHy.

| © Knonka [MEHIO]

HaxmuTe, 4Tobbl OTKPbITb MaBHOE MEHHO.

l ® MopceeTtka XK-akpaHa

WHankatop Gynet ropeTh 3eneHbiM LIBETOM, KOTfia YCTPOICTBO HaxoauTes B pagote. W-
Ankatop Gy[eT MUraTb Mpy BKIKOYEHUN KOHTPONNEPa UM MPU BOSHUKHOBEHM OLLIMGKA.

| @ ®DyHKuMOHanbHas kHonka [F1]
[MaBHOE OKHO: HaXMuUTe Onda NSMEHEeHUA pexnma paGOTbI.

[MmaBHOE MEHIO: HaXMWTE, YTOObI nepemMecTuUTb KypCop BHUS.

| dPyHKLMOHanNbLHasa KHonka [F2]
MaBHOE OKHO: HaXXMuTe Ona ymeHblleHua Temnepartypbl.

[MaBHOE MEHIO: HaXMUTE, YTOObI nepemMecTuUTb KypCcop BepxX.

| ©® dyHKUMOHanbHas KHonka [F3]

ByayT otobpaxeHbl napameTpbl paboThbl.

Korga noacseTka BbIKIIOYEHA, HaxaThe Ha J'IIOﬁyIO KHOMKY BKMHOYUT NOACBET-
Ky, KOTOpas 6y,D,eT paGOTaTb HEKOTOpOoe BpeMdA B 3aBUCUMOCTW OT 3KpaHa.

Korga nogcBeTka BbIKMOYEHa, HaxxaTue nobon KHOMKK BKNoYaeT
NoACBETKY, HO HE NPVBOAMT K BbINOSHEHWIO ee PyHKLMK (Kpome
kHorku [BKI/BbIKIT]).
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[MaBHOE OKHO: HaXMuTe, YTOBbI YBENUUUTL TemmnepaTypy.
[MaBHOE MEeHI0: HaXKMUTE A4S nepexoaa K npeablayLueii cTpaHuue.

| PyHKUMOHaNbHas KHonka [F4]
MaBHOE OKHO: HaXxXxmMmuTe, YTOObI U3MEHUTL CKOPOCTb BEHTUNATOPA.

[MaBHOE MEHI0: HaXXMUTE ANs nepexoaa K criedytoLle cTpaHuue.



2. HammeHoBaHue pgeTanen

[MaBHOE OKHO MOXeT OTobpaxaTbCs B ABYX PasHbiX pexumMax: "nonHeIn" n
pexuM otobpaxkeHuns. Ytobbl nepekntountses B "Bas3oBbiv" pexum, n3aMeHnTe napameTp B HaCTPOWiKe rmaBHOro okHa. (CM. pyKoBOACTBO MO 3KCMya-
Tauumn, BXoAsiLee B KOMMNMEKT NOCTaBKM NynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHus.)

"BazoBbIn". 3aBOACKON HACTPOMKONM MO YMOMYaHUIo ABASOTCS "NMOMHbIA"

<[MonHbIN pexum oTobpaxeHns>
* Bce 3HaYky nokasaHbl A1s UNCTPaLMUK U ONUCaHNS.

PB®E ® ®
14:38| Fri —0
O THRA[OBOGR O]I= o
o—RglaEm . B
O | Room28CI$| K g
i Cool 1| Set temp.
> : TS T
: G A || & w—a
® R 28 C ||| 8,
| Mode [[— Temp. || Fan
@ o
®

| © Pexum paGorel

3pech oTobpaxkaeTcs pexuM paboTbl BHyTpEHHero brioka.

| © 3apannan Temnepatypa

3neck oTobpaxaerca 3afaHHas TeMneparypa.

| ® Yacb! (Cm. pykoBoacTBO No ycTaHoBKe.)

3necb oTobpaxaeTcs TekyLlee Bpemsi.

| @ Ckopoctb BenTUNsATOPa

3aecb 0TOGpaXKaroTCA HACTPOWMKN CKOPOCTU BEHTUNSATOPA.

l ® Mopcka3ka No pyHKLMSAM KHOMOK

3pecb 0TobpaxaroTcst (PyHKLMN COOTBETCTBYHOLLIMX KHOMOK.

|@®(')

OTo6pa>KaeTc;| npu LeHTpanm3oBaHHOM ynpaslieHUW BKITKOYEeHnemM un
BbIKITKO4EeHNEM.

) 3
|@§1:74

OTobGpaxxaeTcs Npu LeHTpanvM3oBaHHOM ynpaBneHum pexxuMomM paco-
Thl.

|§‘E

OTobpaxkaeTcs Npu LEeHTPan“3oBaHHOM yNpaBneHun 3aaaHHoN TeMm-
nepartypoi.

1028

OTob6parkaeTcs Npu LIeHTpann3oBaHHOM ynpasneHun dyHkumen copo-
ca cunbTpa.

1o EH

OTob6paaeTcs Npu HEO6XOAMMOCTM B 0BCIYXMBaHUN hUnbTPa.

| © KomnatHas Temnepatypa (CM. pyKOBOACTBO MO ycTaHOBKe.)

3p0ecb oTobpaxaeTcs Tekyllasi KOMHaTHas Temneparypa.

20

OTobparkaeTcsi, koraa KHOMKu 3abrnokMpoBaHbI.

<ba3oBbIi pexxnM oTobpakeHns>

®

14:38 Fri —®

Set temp.

78 s

®

1O

OTtobpaxaertcs, korga BkinodeHa dyHkums "Tanmep BKI/BbIKITY,
"HouHom pexum" nnm "ABTOOTKMOYEHNE" Tanmepa.

®@ nosiBMAETCH, KOrAa TaMep OTKIIOYEH LeHTPann3oBaHHOM cucTe-
MOW ynpaBrneHus.

1o 20

OTobpaxaetcs, korga BKINOYEH TauMep Ha Hedento.

15 @

OTobpaxaetcs, noka nsgenve paboTaeT B pexmme dHeprocoepexe-
HUSA. (He NOSIBUTCSA Ha HEKOTOPbIX MOAENAX BHYTPEHHMX BrokoB)

|@'§L

OTobpaxaeTcsi, Noka HapyxHbIi 6riok paboTaeT B "Tuxom" pexume.

| o =

OTobpaxaeTcs, korga BCTPOEHHbI TEPMOPE3NCTOP Ha KOHTponnepe
BKITIOYEH AN HabnoaeHms 3a KoMHaTHoW Temnepatypoi (10).

oTobpaxaeTcs, Koraa TepMOPE3nCTop Ha BHYTpeHHeM 6roke
BKITIOYEH AN HabnoaeHns 3a KOMHaTHOW TemnepaTypo.

129

OTobpaxaeTcs B criy4ae paboTbl yCTPOWCTB B 9HeprocbeperatoLem
pexume npu Hanuuum gatynka 3D i-see.

e ©

OTobpaxaeT HacTpoWKy yrna.

o=

OTobpaxaeT HaCTPOWKY >Kanosu.

o

OTobpaxaeT HacTPONKy BEHTUNALWN.

128

OTobpaxaeTcs, korga orpaHUYeH AvanasoH 3aAaHHbIX TeMnepaTyp.

Bonbluasi yactb napameTpoB (3a uckntoveHnem BKI/BbIKIT, pexuma, ckopocTu BEHTUMNSITOpPa U TeMnepaTypbl) MOXET ObITb HAaCTpoeHa B
rmaBHOM OkHe. (CM. pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu, BXOAsLLEee B KOMMNEKT NOCTaBKMN NynbTa AUCTaHLUMOHHOIO ynpaBneHus.)
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2. HammeHoBaHue petanen

B Ans 6ecnpoBoAHOro NyrnbTa AMCTAaHLMOHHOIO ynpaBneHus

[KHOI’IKVI YCTaHOBKN TeMnepaTypbl]

Ob6nacTb nepeaayn

HepoctynHo

{ﬂmcnneﬁ nynbTa AUCTaHUMOHHOrIO yrnpasrneHusa ]

{0 Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
(SET JCLOCKDON AMPM @OFF AMPM

E@w BB s Batan

[KHOI'IKa pexuma (M3smeHsieT pexvm paﬁOTbl)]

@|TEMP|O  OOFF/ON

{ VHavkaTtop 3ameHbl 6aTapen ]

ST =] 3

(Knonka "OFF/ON" (BBIKTL/BKL)]

KHonka Bo3ayLUuHoro notoka (MameHsieT Ha-
npasneHne BO3AYLIHOTO MOTOKa BBEPX/BHU3)

KHomnka KOHTPOMsi CKOPOCTU BEHTUNSITOpa

{ (3meHsieT ckopoCTb BeHTUNATOPa)

[ KHonka BkntoyeHve Taimepa

[ KHonka oTkntodeHve Tanmepa

MODE FAN LONG

F ] o=

VANE LOUVER i-see

% | [ ][] ( Kionka i-see

[ KHonka HefenbHoro Tamepa ON/OFF (BKI1./BbIKI.)

[KHonKa MENU (MEHPO)]

(

|
J
)
]
]

[ KHonka yctaHoBku BpemeHu (3apaeT Bpemst)

(KHonka SET/SEND (HACTPOI/ITI:/OTI'IPABVITI:)]

[KHOI‘IKa CANCEL (OTMEHA)]

TIME TEMP
1~4 ON/OFF DELETE
(9]

)
J

Pexum pa6oTbl

0 Oxnaxgexve O Cylwka
# BeHrT. G ABT.
{:3 Harpes

HacTpoiika TemMnepatypbi
EAVHWUBI TEeMMEepaTypbl MOXHO U3MEHSTb.
Moppo6Hee cM. B pyKOBOACTBE MO YCTaHOBKE.

HacTtponka yrna pecpnekropa

YposeHb 1 YpoBeHb 2 YposeHb 3 Yposewb4 Yposew5 Xop — ABT.

U SER N 1_,@_,3
1 |
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KHonku Beepx/BHn3

3 RESET (6=

)

HN ®

foleY Li

(FUNCTION) TEST/CRECK NS r— -

E #@-lll
ST
He oo

d Thu Fri Sat Sun
N AMPM @OFF AMPM
) wf(u]u]

%
llll

) Mon Tue
mcwcx

12343

1000 100 &= TS
FF 100 O20= 020

Knonka Reset (C6poc)

HepocTtynHo
OTob6paxaeTcs npu Bbibope Henoaaep-
K1BaEMON PyHKLMN.

WUHankaTop 3ameHbl 6aTapei
OT1obpakaeTcsi NPW HU3KOM YpOBHE
ocrasluerocs 3apsina 6arapeex.

HacTpoiika ckopocTu BeHTUNsATOpa
ABT.

I—P#@

=% . =B a =H o = .-II-I

3D-paTtuuk i-see (PacnpepeneHune Bo3ayxa)
Mo ymonyaHuio  Mpsamoi

Henpsmoi [Npu BbiGope pexuma
Direct (Mpsimon) nnu

= = ]
= a8 = 3
1 |

Indirect (Henpsimoit)
HacTpoiika NomoXeHns
nednekTopa yctaHaBnu-
BaeTcsa Ha Auto (ABTO).




2. HammeHoBaHue pgeTanen

MpumeyaHus (TonbKo Ans 6ecnpoBOAHOro NynbTa AUCTaHLUUOHHOIO YrpaBneHus):

H [pu ncnonb3oBaHnM 6ecnpoBOAHOrO MynbTa AUCTAHLMOHHOMO YrpaBlieHUs1 HanpaBbTe ero K
NPUEMHVKY Ha BHyTpeHHeM npubope.

H Ecnv nynbTom AUCTaHLUMOHHOIO YrpaBreHusi BOCMONb30BaThCSl MPUMEPHO B TEYEHNE 3 MUHYT Mo-
Ccre noAayu aNeKTponuTaHns Ha BHYTPEHHWIN NpMbop, BHYTPEHHUIA NPUGOP MOXET U3faTh ABa 3BY-
KOBBIX CUrHamna, Tak Kak OCyLLIeCTBIISIETCA HavanbHas aBToMaTnyeckas npoBepka.

B BHyTpeHHuIn nprubop n3gaeT 3BYKOBOW CUrHar, KOTOPbIA NOATBEPKAAET NOJyYeHUe curHana, nocnaHHoOro
C nynbTa AUCTAHLMOHHOMO ynpaBneHusi. CurHanbl MoryT BbiTb MOMyYeHbl Ha PaccTOsIHUM NPUMEPHO 7
METPOB MO NPSMOW NWHWW OT BHYTPeHHero npubopa nog yrnom B 45° cnesa v cnpasa npubopa. OgHako
TaKoW CBET, KaK Mamnbl AHEBHOTO CBETA UMW CUIbHOE OCBELLUEHUE MOTYT YMEHbLUUTb 3EKTUBHOCTD
npuema CUrHanos BHyTPEHHUM NpUBopom.

B Ecnn namna paboTbl OKONO NpueMHUKa Ha BHYTPeHHEM npubope Muraet, npubop Heobxoaumo npose-
puTb. CBSXXMTECH CO CBOMM MOCTaBLUMKOM Af1st NPOBEAEHUS 0BCNYKUBAHNS.

m ObpalyaiiTech C MynbTOM AUCTAHLMOHHOIO yNpaBneHnst OCTOPOXHO! He poHsiiTe NynbT AUCTaHLMOHHOMO
yMpaBneHns 1 He NOABEeprainTe ero CUbHbIM yaapam. Kpome Toro, cneaute 3a Tem, 4Tobbl nynsT AUCTaH-
LIMOHHOTO YNpaBreHUsi He nonan B BOAY, U He OCTaBMSINTE ero B MECTaX C BbICOKON BMaXHOCTbIO.

B Bo n3bexaHe HenpaBUIbHOTO MECTOMOMOXEHNS NyrbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBreHus], yCTaHOBUTE Ha CTeHe
fiepxarerb, BXOASALLMA B KOMMNEKT MOCTaBKV MyNbTa AMCTaHLIMOHHOTO YNpaBrieHus, 1 0653aTenbHO yCTaHaB-
nWBaiiTe NyNbT AWCTAHLMOHHOIO YNpaBIIEHWS B AepaTerlb NOCHe UCMOMNb30BaHNS.

B Ecnv npu vcnonb3oBaHuy 6ecnpoBOAHOIO NyNbTa AUCTaHLIMOHHOTO YNpaBreHWsl BHyTPEHHUIA 6riok BbiaaeT 4
3BYKOBbIX CUTHANa, MepeKmiounTe aBToMaTnyeckmi pexim Ha AUTO (ABTOMATUYECKIIN) pexim (oau-
HouHas ycTaeka) umn AUTO (ABTOMATUYECKIM) pexum (nBoitHas ycTaska).

[lononHuTenbHble CBEAEHNS CM. B NpuUnaraeMom yBeAoMeHnn (Ha nucte popmata A5) unn B pyKoBoLCTBE
Mo yCTaHOBKe 6eCrpOBOAHOrO NyrbTa AUCTaHLMOHHOTO YrpaBneHus.

B HapyxHbi npubop

SnekTponutaHue
Tpy6bl xnagareHTa

CoeavHUTenbHbIE  NMPOBOLA  MexXay
BHYTPEHHWM W HapyHbIM MpBopoM

3asemneHvie

| <&

CepBucHas naHesnb

YcTaHoBKa/3ameHa GaTapeek

1. CHUMUTE BEPXHIOKO KPbILLKY, BCTaBbTE ABE
6aTtapeikn LR6 AA 1 3aTem ycTaHoBUTE
BEPXHIOK KPbILLKY Ha MECTO.

-l

~ ‘\2

BepxHsas ’
M3

KpbILLKa

[Be Gatapeitku LR6 AA

CHavarna BcTaBnsiiTe oTpuLaTenbHbIi
(-) BbIBOA Kaxpoi 6aTapenku. YcTa-
HaBruBaliTe batapelikv ¢ cobnoaeHem
nonsipHoct (+, -)!

2. Haxmute kHonky Reset (Copoc).

Haxwmute kHonky Reset (Copoc) ¢ no-
MOLLbI0 NpeameTa C Y3KUM KOHLIOM.
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3. dkcnnyaTtauus

B OnucaHue nopsifka Nonb3oBaHUsi CM. B PyKOBOACTBE NoNib30BaTens, NpunaraemMom K KaxaoMy nynbTy AUCTaHLIMOHHOTO YNpaBrieHuUs.

3.1. BknroyeHune/BbIKNoYeHue

[BKI]
=) Haxmute kHonky [BKII/BbIKT].
_\L/_ Wnawnkatop BKI/BbIKIT 6yaet ropetb
3ereHbIM LBETOM, HayHeTcs paboTa.
Mpumeyanwue:

[BbIKM]

= —J Haxmute kHonky [BKI/BbIKI]
CHoBa.
Mugukatop BKJ1/BbIKI1 6yget nora-

weH, pabota ByaeT octaHoBneHa.

—=

Oaxe npu HaxaTuu kHonku BKI/BbIKIT cpa3y nocne oTknioyeHUsi BbINONHAEMON onepauun KOHAULMOHEP 3anycTUTCA He paHee 4YeM yepes

3 MUHYTBI.

3710 NnpegycmoTpeHo BoO U3bexaHue noBpexaeHUss BHYTPEHHUX KOMMOHEHTOB.

B MamATb cocTosiHUA PaboThbl

HacTtpoiika ynaneHHoro KoHTponnepa

Pexwum paboTbl

Pexum pa60TbI nepe BblKN4YeHnem nnuTaHna

3apaHHas Temneparypa

3apaHHas Temneparypa nepen BblKIo4YeHNnemM nmtaHua

CKOpOCTb BEHTUNSATOpa

CKOpOCTb BEHTUNATOPa nepen BbIKNMYeHNneM NuTaHna

] HaCTpaMBaeMblﬁ Avana3oH 3agaBaeMou TeMnepaTtypbi

Pexwum paboTbl [nana3oH 3agaHHbIX Temneparyp
OxnaxpeHue/cyLuka 19-30°C

Harpes 17 —28°C

ABT. 19-28°C

BeHT. He 3apgaetcsa

3.2. Bbibop pexuma

14:38 Fri

HaxmuTte kHornky [F1] Ans nepexopa mex-
oy pexvmamu pabotbl B nopsigke "Cool"

- Ro:m 28c = X (Oxnaxga.), "Dry" (Cywka), "Fan" (BeHT.),
ool | Setemp. | Auo "Auto" (ABT.) n "Heat" (Harpes). Bribepute
| S (Aer) (Harpes). Beibep

N LA e Xernaemblil pexvm padoThbl.

-1:]:]:] #

F F2 F3 F4 Cool ‘ Dry s Fan
@ @ @ I._I Auto . Heat

* Pexxmmbl paboTbl, KOTOpble He AOCTYMHbI
AN NOAKMIOYEHHbIX MOAENeN Hapy»HOro
npubopa, He NoSBATCA Ha Aucrree.

Mwurarowme 3Ha4YKn peXxMumosB

3Hayok pexmma bynet murath, Koraa Apyrue BHyTpeHHUe Grnoku B aHarmno-
MMYHOW rpynne KOHAMLMOHNPOBAHUS (MOAKIOYEHHOW K O4HOM Hapy»XHO-
My 6roky) yxxe paboTatoT B ApyroM pexume. B aTom cnyyae octasLumecs
Grokwv B 3TOW rpynne cMoryT paboTaTb TOMbKO B 3TOM peXuMe.

Pa6oTa B aBTOMaTU4Ye€CKOM pexunme

<OAauHo4Has ycTaBKa>

B B coOTBETCTBMU C 3agaHHON TeMnepaTypon, paboTa B pexvmMe oxnax-
OEeHNs BKIOYaeTCs, ecnv TemMnepartypa B MOMELLUEHWUN CIULLIKOM Bbl-
cokasi, a paboTa B pexxvume oborpeBa BKIHOYAETCS, eCrnv Temneparypa
CIULLKOM HU3Kas.

B [pu paboTe B aBTOMaTU4YECKOM peXUMe, ecnv TemnepaTtypa B nome-
LeHUn nameHuTcs, n byaeT octaBatbest Ha 2,0 °C unu 6ornblue Bbilwe
3afaHHOW TemnepaTypbl B TedyeHre 15 MUHYT, KOHAWLMOHEP Nepekno-
YaeTcsa B peXUM oxnaxaeHuns. Takum xe obpasom, ecnv TemnepaTtypa
B NomeLLeHnn ByaeT octaBatbest Ha 2,0 °C unn 6onblue Hke 3agaH-
HOW TemnepaTypbl B Te4eHne 15 MUHYT, KOHAWLMOHEP nepeknyaeTcs
B pexum oborpesa.

Pexuvm oxnaxaeHus
A 15 MUHYT (nepeknoyeHne ¢

oborpesa Ha oxnaxaeHue)

— _ . 3agaHHas
Temnepatypa +2,0 °C

3apaHHas
Temnepartypa

———————— 3apaHHas
Temnepatypa -2,0 °C

15 MUHYT (NepekntoyeHe ¢
oxnaxaeHns Ha oborpes)
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<[BoWHas ycTaBKa>

Mpumeyanue:

e 3Ta ¢hbyHKUNA MOXeT ObITb HeJOCTYNHa B 3aBUCMMOCTM OT noAa-
KINIOYEHHOTO Hapy>HOro ycTponcTBaa.

Korga onepaunoHHbIn pexym ycTaHoBreH B pexum “Auto” (ABT.) (aBa 3a-

AaHHbIX 3HaYeHWs), MOryT ObITb YCTAHOBIEHBI ABa 3HAYEHWs TeMnepaTyp

(oTpenbHO Ansa oxnaxaeHusa n Ans Harpesa). B 3aBucumocTtu ot Temne-

paTypbl MOMELLEHWs1, BHYyTPEHHUI BNOK aBTOMAaTU4eCKn Ha4YHEeT paboTaTb

B pexume “Cool” (Oxnaxa.) unm “Heat” (Harpes) n nogaepxusatb Temne-

paTypy KOMHaTbl B 3aJaHHOM AunanasoHe.

OnuncaHne paboTbl CM. B PyKOBOACTBE MO UCMOMb30BaHUIO MynbTa Anc-

TaHLIMOHHOTO yrpaBrieHust.



3. dkcnnyaTtauusa

3.3. Hactpoiika Temnepatypbl
<Cool (Oxnaxp.), Dry (Cywka), Heat (HarpeB) , n Auto (ABT.)>

14:38 Fri 14:38 Fri
Room 28 = Room?28.5C =
Cool Set temp. Auto Cool Set temp. Auto
% | 28c % % | 28.5c|%°

:]--:]

00 (o

HaxmuTe kHorky [F2], 4ToObl yMEHbLUMTL 3aaHHy0 TEMNepaTypy, a YTo-

Obl YBENUYUTD — HAXMUTE KHOMKY [F3].

» 3apaBaeMble AManasoHbl TeMnepaTyp ANs pasnuyHbIX pexvmMoB pabo-
Tbl CM. B Tabnuue Ha cTp. 184.

» 3agaHHbIN TeMNepaTypHbIX AMana3oH He MOXeT OblTb YCTaHOBMEH Ans
paboTbl BeHTUNSATOPA.

* B 3aBucuMocTv OT Mogenu BHYTPEHHEero 6rnoka v HaCcTPorKu pexuma
3KpaHa Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOIO ynpaBneHus, 3agaHHas Temnepa-
Typa 6yaet otobpaxaTtbest no Llenbcuto, ¢ warom B 0,5 unu 1 rpagyc,
unn no ®apeHrenTy.

Mpumep gucnnes
(no Uenbcuio ¢ warom 0,5 rpagyca)

3.4. HacTpoiika CKOpOCTM BEHTUNsATOpa

14:38 Fri

Room 28°C =]
Cool Set temp.

% | 28C | S

FI F2 F3 F4 _
HaxmunTe kHonky [F4] ana nepexofa mexay CKOpOCTAMU BEHTUNATOPA B
crepytoLLeM nopsiake.

|'-'*- => 5

* B03MOXHble CKOPOCTU BEHTUNATOPA 3aBUCAT OT MOAerNen NoaKMoYeH-
HbIX BHYTPEHHUX 6rokoB.

Auto

=> &t |=> & it = 8B ©

MpumeyaHus:

e Yucno AOCTYNHbIX CKOPOCTEN BpalleHUs BEHTUNsiTopa 3aBUCUT
OT TUMNa NoAKMHYEHHOrO YCTPONCTBA.

e B cnepgyrowmx cny4yasx geMcTBUTENIbHasi CKOPOCTb BEHTUNISITOpPA
ycTpoincTBa GyaeT oTnM4YaTbCA OT CKOPOCTU, OTOGpaxaemon Ha
nynbTe AUCTaHUMOHHOIO ynpaBneHus.

1. Ecnu gucnnent ucnonb3yetca B pexume "STAND BY" (OXKUOA-
HUE) nnu "DEFROST" (OTTAUBAHMUE).

2. Korpga Temnepatypa Tennoo6meHHUKa HA3Kas B pexume oborpesa.
(Hanpumep, cpa3y e nocrne Havyana pa6oTbl B pexume o6orpesa)

3. B pexume oborpea (HEAT), korga okpyxaroLuasa Temneparypa
B MOMeLLEHUM Bbllle 3Ha4YeHU HacTPOoeK TeMnepaTtypbl.

4. B pexume COOL (OXJTAXKOEHME), korga KoMHaTHas Temnepa-
Typa HWXe 3agaHHOW TeMmnepaTtypbl.

5. Bo Bpems paboThkl ycTpoicTBa B pexume cyluku (DRY).

3.5. Hactpoiika HanpaBneHus BO3AyLIHOro NoToka
3.5.1 HaBuraums no rmaBHOMY MeHHO
<[ocTyn K rmaBHOMY MeHI0>

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

C I JE I
F1  F2 F3

00 (o

Haxmute kHonky [MEHHO].
OT06pasnTcsa MMaBHOE MEHIO.

<BblI6op anemeHTOB>

Main ViR e 173 Haxmute [F1], 4TobbI NepemecTnTb
Vane-Louver-Vent. (Lossnay) KypCOp BHU3.
High power
Crpenka——> Timer HaxmuTte [F2], 4TobbI NnepemecTnTb
Weekly timer KVDCOD BBEDX.
OU silent mode ypcop P
Main display: &

--:]:]

P00 (o

<HaBwuraumsa no crpaHuyam>

Main Main menu 1/3—- CtpaHuua
Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer -
Weskly timer Ha)KMVITeV [F3] ansa nepexofa K npe:
» OU silent mode OblayLlen cTpaHuLe.
Main display: O Haxmute [F4] ons nepexoga K cre-

:]:]--

00 (o

<CoxpaHeHUe HacTpoek>

ZytoLen cTpaHuLe.

BbibepuTe HyXHbIi aNEMEHT U Ha-
XmMuTe kHonky [BbIBOP].

OU silent mode
YIS Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Start Stop  Silent
== = ==

OTOGpaSMTCH OKHO A4 3agaHunA Bbl-

Setting display:
etting display: v/ ©OpaHHOro anemeHTa.

--:]:]

900 ()

<BbIxoA 13 OKHa rnaBHOro MeH>

HaxmuTe kHonky [BO3BPAT] ans
BbIXOa W3 MaBHOrO MEHI0 W BO3-
BpaTa B [NMaBHOE OKHO.

14:38 Fri

Room 28°C =
Cool Set temp.

% | 28c |Sm

C_JC_JI
FIF

(-
®v (v

Ecnu k kHonkam He npukacaTtbes B TedeHne 10 MUHYT, akpaH aBToma-
TUYECKNe BEPHETCs Ha oTobpakeHue rmaBHOro okHa. Bce HacTponkuy,
KOTOpble He BbInu coxpaHeHbl, ByayT NoTepsiHbI.

<OToGpaxeHue HenoAAepPXKMBaeMbIX pyHKLMIA>

Title CneBa oToOpasuTtca coobLyeHure,
ecnu nonb3oBaTternb Bblibpan yHk-
Lm0, KoTopas He MoAAepXuBaeTcs
MOZENbI0 COOTBETCTBYHOLLENO BHY-
TpeHHero 6roka.

Not available
Unsupported function

Return: O

C JC . JE )
F1 F2 F3 F4

@00 (o
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3. dkcnnyaTtauusa

3.5.2 Yron-BeHrT. (Lossnay)
<focTyn K MeHio>

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

. Jt Jt It

Fi  F2 F3 F4

<HacTpotika yrna aecnekropa>

14:38 Fri

Swing Off

Beibepute "Vane-Louver-Vent.
(Lossnay)" (Yron-xanto3un-BeHT.
(Lossnay)) n3 'maBHOe MeHIo (CM.
cTp. 185), n HaxxmuTe KHoMKy [Bbl-
BOP].

HaxmuTe kHonky [F1] wnwm [F2] ana nocne-
[0BaTeNbHOrO BbibOpa napameTpoB Ha-
cTpoiiku fecpnektopa: "Step 1" (YpoBeHb
1), "Step 2" (YposeHb 2), "Step 3" (Ypo-
BeHb 3), "Step 4" (YposeHb 4), "Step 5"
(YpoBeHb 5), "Swing" (Xog) n "Auto" (ABT.).
BbibepuTe xenaemyo HacTpPOWKy.

--1_1%1

900 ©

<HacTtpowka BeHTUnsATopa>

14:38 Fri

Low

K
[

PO (o

<BosBparT B rnmaBHoe MeHI0>

LI

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

. Jt Jt It

F1  F2 F3 F4 _

MpumevaHus:

= ~ |Step1 |=\ |Step2 |=7 |Step3

Swing

=, Step4 |~ |Step 5 D@ Swing

Auto
(=1

° Auto

Beibepute "Swing" (Xoa). Ans aBTo-
MaTu4eckoro nepemMelleHust aed-
NEKTOPOB BBEPX W BHU3.

Mpu BbIGOpPE HacTponku ¢ "Step 1"
(YpoBeHb 1) no "Step 5" (YpoBeHb
5) pednekTop ByaeTt octaBaTbCs He-
NOABWXHBLIM MOA BbIGPaHHBIM YrioM.

Haxmute kHonky [F3] ansa nepexo-

[a Mexay BapvaHTaMu HacCTpOWKu

BEHTUNAUMM B cregytoweMm ro-

psgke: "Off" (Bbikn), "Low" (Hus.) n

"High" (Bbic.).

* HacTpolika BO3MOXHO  TOJSbKO,
Korga noAknoyeH 6nok Lossnay.

Off Low High .
o5 Off o Low % e High

* BeHTMNATOP Ha HEKOTOpbIX MOAensx
BHYTPEHHUX OIIOKOB MOXET 6rokupo-
BaTbCS MPU UCMOMNb30BAHWN C HEKOTO-
pbIMW MOAENAMM BIOKOB BEHTUNALNN.

Haxmute kHomky [BO3BPAT], uto-
6bl BEpPHYTLCA B [[NaBHOE MEHIO.

o B pexumMe KavaHuAa MHOUKauusAa HanpasrieHUs Ha 3KpaHe He U3-
MeHAeTCA CUHXPOHHO C U3MeHeHUeM NoJ1oXeHUs HanpaBnAawnx

nonarTok B yCTPONCTBe.

° .D,OCTyI'IHbIe HanpaBneHus BO3AQYyLWHONo nNoToka 3aBUCAT OT TUNna

NOAKIMIO4YEHHOro YCTPOMCTBA.

e B cregyrowmnx cny4vasx AeNcTBUTENBbHOE HanpasneHue Bo3QyLu-
HOro NOToKa Gy,qu OoTNMYaTbCA OT HanpaBfieHUsA, yKa3aHHOro UH-

AUKaTopoOM.

1. Ecnu aucnnen ucnonb3syetcs B pexxume "STAND BY" (OXKUOA-
HUE) unun "DEFROST" (OTTAUBAHMUE).

2. Cpas3y xe nocne 3anycka pexuma o6orpeBa (noka cuctema oxm-
AaeT aKTUBU3aLMKN NapaMeTPOB U3MEHEHUS peXxnuma).

3. B pexxume oborpeBa, Koraa okpyxatoLiasa Temnepatypa B nome-
LeHUN Bbllle 3Ha4YeHMN HacTPOeK TemnepaTtypbl.

186

<[Ana u3meHeHWs HanpaBfieHNs BO3AYLHOMo NoToka BBEpX/BHU3>
B mopensax PLA-EA Bo3MOXHO 3adhmKCpOBaTh HY>XHOE MOMOXeHve Ha-
npaBneHns BO3AYLIHOro NOTOKa TONbKO ANt ONpeAeneHHoro BbiMyCkHO-
ro OTBEPCTUS C MOMOLLbIO OMUCaHHbIX HIbke npoueayp. lMocne Toro kak
nonoxeHne 3adrKCMpoBaHO, NP BKIOYEHNN KOHAMLMOHePa 3afaHHoe
NONoXeHne yCTaHaBnNMBaeTCsA TOMbKO AN 3Toro otBepctus. (Hanpasne-
Hve Bo3agyLuHoro notoka BBEPX/BHN3 13 apyrux BbinyCkHbIX OTBEPCTUIA
perynupyeTcs ¢ NOMOLLbIO NynbTa ANCTaHLMOHHOIO ynpaBreHns.)

MpumeyaHwme:
3Ta PyHKUMA MOXET ObITb HeAOCTYNHa B 3aBMCUMOCTU OT NOAKIHO-
YEHHOro Hapy>XHOro yCTpoucTBa.

B lMosicHeHne TepMUHOB
« "Refrigerant address No." (Ne oxnagutens) u "Unit No." (YcTp. Ne) -
3TO HOMepa, NPUCBanBaeMble KaKOOMY KOHAULMOHEPY.
* "Ne BbINyCKHOro 0TBEPCTUS" - 3TO HOMEP KaX[0ro BbIMYCKHOMO OT-
BepcTusi KoHauumoHepa. (CM. pUCyHOK Huxe.)
* "HanpaBneHve Bo3gyxa BBepx/BHM3" - 3TO huKcMpyemoe Hanpasne-
Hue (yron).

[opu3oHTanbHbI
BO3/yLLHbIA NOTOK

YcTaHoBKa nyrnsTa AucTaH- dukcaums
HanpaBneHme BO3AYLIHOro noToka mn3 ato-

LIMOHHOIO ynpasrieHns

HanpasneHmne BOAYLIHOMS noToKa O OTBEPCTUS 3aUKCUPOBAHO B HYXKHOM

13 3TOTO OTBEPCTUS YPABNAETCH ['ongé';?%;moﬁ BO3AYLIHBIF MOTOK

YCTaHOBKOW HanpaBieHns BO3AYLL-

HOro noToka Ha nysnsTe AUCTaHLM- CO3AAET UPESMEPHOE OXNakAeHNe,

OHHOIO YNPABNEGHUS. TO /A1 NOBbILLIEHNS KOMEPOPTA BO3-
[YLUHBIA NOTOK MOXHO 3athUKCMpoBaTh
B FOPU3OHTANbLHOM HarnpasneHuu.

MpumevaHume:

Homep Bbinycka yka3aH KOnM4ecTBOM Na3oB Ha 060MX KOHLLaX
KaXpaoro BO34yX0OBbIMYCKHOrO OTBEPCTUS. YCTaHOBUTE Xenaemoe
HanpaBrneHue NoToka Bo3ayxa U cBepbTech € AaHHbIMU Ha gucnnee
nynsTa AUCTaHLMOHHOIO ynpaBreHUs.

B -

MAaeHTudmrKaumMoHHbIE OTMETKN BO34YXOBbIMYCKHbIX OTBEepCTUN
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B PyuyHas ycTaHoBka yrna (MpoBoAHOI NynbT AMCTaHLMOHHOIO YNpaBneHus)

Main Main menu 3/3
» Maintenance
Initial setting
Service

Main display: O
|V Cursor A [ « Page b |

--f:]:]

F2 F4 o
Maintenance menu

Auto descending panel
» Manual vane angle
3D i-See sensor

Main menu:

--:]:]

-
Manual vane angle

» Ref. address Il
Unit No. 0/2/3/4

Identify unit Check button
Input display: «/
— Address +

N ) (N
Fi  F2 F3

© @

Manual vane angle

[ -~

Select: v/
V_Angle A

(o) -

@ Bbibepute "Maintenance" (OT-

nagka) n3 FmaBHOe MeHIo (CM. CTp.
185), n HaxxmuTe kHonKy [BbIBOP].

@® C nomouybto kHorku [F1] nnm [F2]

BblbepuTte "Manual vane angle"
(PyyHasi ycTaHoBKa yrna), 3aTteMm
HaxxmuTe kHonky [BbIBOP].

® C nomoubto kHomku [F1] nepe-

mecTtute kypcop Ha "Ref. address"
(Appec obpaly.) nnm "Unit No."
(Yctp. Ne) ans Beibopa.
BbiGepute agpec obpalieHus u
Homep 6rnoka Ans GnokoB, YbK
nednekTopbl AOMKHbI ObITb 3a-
(hVKCMPOBaHbl B  HEMOABWXHOM
COCTOSIHUM, C MOMOLLbIO KHOMOK
[F2] wnm [F3], 3atem Haxmute
kHonky [BbIBOP].

Ref. address (Agpec obpaLy.):
agpec obpalleHus

Unit No. (Yctp. Ne): 1, 2, 3, 4
Haxmute kHonky [F4] ansa noa-
TBEPXaeHusa bnoka.

Jlonatka TONMbKO  BbIBpPAHHOIO
BHYTpeHHero npubopa Hanpasrnsi-
eTcsl BHU3.

@ OT0o6passTCs TEKYLUME HACTPONKY

yrna gednekropa.

Beibepute Tpebyemble BbIMycku
¢ 1 no 4 ¢ nomoLbto kHonkun [F1]
unn [F2].

Buinyck: "1", "2", "3" "4"
4" (Bce marasviHbl).

"1,2,3,

Haxmute kHonky [F3] wnn [F4]

B HacTpolika yrna gedonekropa

T\ [Nosettng | = ~ [Step1 = | Step2
—._ |Step3 |=_  |Step4 |= |Step5
> P \ P \ p

Draft
O |reduction* | All outlets

HaxmuTte kHonky [BbIBOP], 4To6bl COXpaHUTb HACTPOVIKY.

OTobpasnTca aKkpaH, nokasbiBaloLUiA, YTO nepedaeTcs UHopMaums o
HacTpovike.

M3meHeHnsa HacTponku 6yayT BbINOMHEHb! AN BbIOpaHHOro Bbinycka.
OKpaH aBTOMaTUYeCKN BO3BPATUTLCH K OAHOMY M3 MOKa3aHHbIX paHee
BWIOB MOCne 3aBepLUeHVs nepejaqu.

BbinonHuTe HacTpoviky ANs APYruxX BbIMYCKOB UCMOSMb3Ys aHanornyHyto
npoueaypy.

Ecnu BbIGpaHbl Bce BbINycku, C—— OyaeT otobpaxarbcs, Kor-
pa 6nok BCTynuT B paboTy B cneaytowumii pas.

Hasuraums no akpaHam
* [1ns1 BO3BpaTa B [MaBHOE MEHH................. kHonka [MEHIO]
» [1ns Bo3BpaTa K npeblayLiemMy akpaHy ....kHornka [BO3BPAT]

B Py4yHas HacTpolika yrna gecnekropa (6ecnpoBogHou nNynsT guc-
TaHUMOHHOrO ynpaBreHus)

Ansa nepexofa Mexay nyHKTamu B
nopsigke “No setting (reset)” (He
ycTaHoBrneHo (cbpoc)), “Step 1”
(YpoBeHb 1), “Step 2" (YpoBeHb
2), “Step 3” (YposeHb 3), “Step 4”
(YpoBeHb 4), “Step 5" (YpoBeHb
5) u “Draft reduction®” (YmeHbLUe-
HVe cunbl TArK®).

@cm )

Manual vane angle

Setting o
BbI6epuTe xenaemyto HaCTPOKy.
* Draft reduction (YmeHbLLeHME
CuUIbl TAMN)
[ I I I ] HanpaBneriMe roToka Bo3zyxa
2 Fa npy AaHHOW HacTpPOWiKe ABMSAET-

= cs 6onee ropnsoHTanbHLIM Mo
CpaBHEHWIO C HaMpaBrieHeM
noTOKa BO3gyXa HacTpomnkmn “Step
1” (YpoBeHb 1). 310 no3sonser
CHU3UTb cuny TArM. Hactponka
CHVDKEHVS CUMbI TAMN MOXET ObITb
nprMMeHeHa Tonbko K 1 nonartke.

© @

MpumeyaHue:
He yctaHaBnuBaiTe peXxvM yMeHbLUEHUA CUTbI TATU B OKpYXKatoLen
cpene C BbICOKON BIaXHOCTbLIO. B npoTMBHOM cny4ae, moxeT obpa-
30BaTbCs KOHAEHCAT C nocneayloLmUM CTeEKAHUEM Kanernb BoAbl.

@ Mepexop B pexXMm pyyHON Ha-
CTpOWKM AednekTopa
HaxwmuTe kHonky [MENU].
S ' -C v (Ha4nwuTe aTy onepauumio c Bbi-
- ' ~ M KITIOYEHHOTO ANCnIes ANcTaHuy-
OHHOTO NyJbTa yNpaBneHus.)
CLOCK _ AMPM MosiButca nnamkaums “FUNCTION”
oo on (PYHKLMA), n 6yaet murats “1”.
(Fig. 1)
Fig. 1 Haxxmute KHomnKy Ons Bbl-
6opa “2”, 3aTeM HaXXMUTe KHOMKY
SET
@ Bblbop Homepa aednekTopa
(Fig. 2) .
-' HaxumainTe KHonku || ans Bbi-
e
- STT B 6opa Homepa aedriektopa @,
I\
L 3aTeM HaXMUTE KHOTMKY .
Fig. 2
\/ .
21 (® HacTpolika yrna gednekropa
RS
FUNCTION I\ (Fig. 3)
-' . HaxumaiTe KHOMKu . NS Bbl-
- T/ ® Gopa yrna negnektopa ®.
'- HanpasbTre 6ecnpoBogHoN NynbT
OVCTaHUMOHHOTO yrpaBfeHns Ha
NMPUEMHWK CUTHana Ha BHYTPEH-
HeM Grioke 1 HaXXMUTe KHOMKY
. SET
Fig. 3
Oucnnewn . 7 {
Hactporika | YpoBeHb 1 | YpoBeHb 2 | YpoBeHb 3 | YpoBeHb 4
Oucnnen i HeT nHaukaumm
o He ycraHos- YMeHbLUeHre cunbl
HacTtpovika | YpoBeHb 5 y "
1NEeHO TS

* HaCTpOVIKa CHWXEHUSI CUTbI TAMN MOXET ObITb NnpuMeHeHa TOJbKO K

1 nednekTopy.

Hactponka Sa,ﬂ,eVICTByeTCH TONbKO ANAa nocrnegHero HaCcTpoeHHoro

nednekTopa.
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3. dkcnnyaTtauusa

m Mpoueaypa noaTBepxAeHUA (NMPOBOAHON NyNbT AUCTaHLUOHHO-
ro ynpaBJrieHus1)

®BO-I‘IepBbIX, napameTp "Ref.
address" (Agpec 06paL.) gomkeH
6bI)Tb 1paBeH 0, "Unit No." (Yctp.

0 _

» C nomoubto kHomku [F1] nepe-
mecTute kypcop Ha "Ref. address"
(Appec obpaly.) unm "Unit No."
(Yctp. Ne) anst Beibopa.

* Bbibepute agpec obpalyeHus u
Homep 6rnoka gns 6nokos, Ybwu
AednekTopbl AOMKHbI ObITh 3a-
hMKCMpOBaHbl B HEMOABWXHOM
COCTOSIHMM, C MOMOLLbIO KHOMOK
[F2] vnn [F3], 3aTem HaxmuTe
kHorky [BbIBOP].

* Ref. address (Agpec obpauw.):
aapec obpalleHus

* Unit No. (YcTp. Ne): 1, 2, 3, 4
Haxmute kHonky [F4] ons noa-
TBEepXAeHust brioka.

@ YcTaHoBUTE MOPALKOBLI HOMEP
yctpovicta "Unit No." (YcTtp. Ne) n
npoBepbTE Kax/J0e YyCTPONCTBO.

» Haxmute kHorky [F1] ans Beibopa
napameTpa "Unit No." (Yctp. Ne).
Haxmute kHonky [F2] unn [F3] n
ykaxute B napametpe "Unit No."
(YcTp. Ne) Homep ycTpoiicTBa Ans
NPOBEPKU, 3aTeM HaXMUTE KHOMKY

) [Fa.

» [locne Haxatusa kHorku [F4] BbI-
xauTte npubnuantensHo 15 ce-
KyHA, 3aTeM npoBepbTe Tekyllee
COCTOSIHWE KOHAMLMOHEPaA.

— Xanoan fomkHO BbITb Hanpas-
NEHO BHU3. — [laHHbIA KOHAWUUMK-
OoHep oTobpaxaeTcsi Ha nynbTe
ANCTaHLIMOHHOTO YNpaBneHus.

— Bce BbINyCKkHble O0TBEpCTUS
3aKpbITbl. — [ns NpoaosmKeHus
onepauun ¢ Hayana HaxmuTe
kHonky [BO3BPAT].

— OTtobpaxatoTca cooblueHus,
npvBeaeHHble cresa. — Mo AaHHo-
My agpecy xnagareHTa ykasaHHoe
YCTPOWCTBO He CYLLECTBYET.

* HaxwmuTte kHonky [BO3BPAT] ansa
BO3BpaTa K ICXOAHOMY 3KpaHy.

Manual vane angle

» Ref. address [l
Unit No. 0/2/3/4

Identify unit Check button
Input display:
— Address +

F2  F3 F4 _

@@@

Manual vane angle

Ref. address 8
Unit No. 0/2/3/4

Function setting for unit
with vane fully open.

Return: O

Manual vane angle

No communication
Check Unit state.

Return: O

®B napameTpe "Ref. address"
(Anpec obpauy.) ykaxute cnegy-
HOLLMIA NOPAOKOBbLIN HOMED.

* Cm. war O ans n3amMeHeHns napa-
meTpa "Ref. address" (Agpec 06-
paLLl.) 1 NPOAOIKEHWs NpoLeaypbl
NoATBEPXKOEHNS.

3.6. HacTtpowka gatumka 3D i-see

Mpumeyanwue:

dra (byHKLl,MFI MOXeT ObITb HeAoCTynHa B 3aBUCUMOCTU OT NOAKIIHO-
YeHHOro HapyxHoro yCTpOﬁCTBa.

3.6.1 Hactpouka gatumka 3D i-see
Ve MEnnmw 89 @ Bb|6epV|Ts_a “Maintenance” (Otnag-
Ve e ka) 3 Main menu (FmaBHoe MeHIo)
ISnitia] setting (cm. cTp. 185), 1 HaXMUTE KHOMKY
ervice [BbIBOP].
Main display: O

[ VCusor A [ 4 Pace b |
--:][:]

o0

Maintenance menu
Auto descending panel
Manual vane angle
» 3D i-See sensor

@ C nomouybto kHomku [F1] nnn [F2]
Bbl6epuTe nyHKT “3D i-See sensor”
(AaTtumk 3D i-See) n HaxmuTe
kHorky [BbIBOP].

Main menu:

--:]:]
F2

3D i-See sensor
» Air distribution
Energy saving option
Seasonal airflow

Setting display: v/

--:]:]

50 (o

(@ BbibepnTe HEOBXOQMMOE MEHIO C

3.6.2 PacnpepeneHue Bo3gyxa
@® C nomoubto kHomku [F1] nepe-

Air distribution

» Ref. address [
Unit No. 0/2/3/4

Identify unit Check button
Input display: «/
— Address +

lof O

Air distribution

Ref. address

8
Unit No. 0/2/3/4/A1
» Auto vane

Direct/Indirect
Direct/Indirect setting

Select: v/

-f:]:]-

Iof O

nomotybo kHomku [F1] nnm [F2],
3aTemM HaxkmuTe kHonky [BbIBOP].
Air distribution (Pacnpenenexune
BO34yXxa)

BeibepuTte cnocob perynuposku
HanpaBrieHnsi NOToKa BO3ayxa no-
cre nameHeHus pexvima Ha “Auto”
(ABTO).

Energy saving option (®yHkums
3HeprocbepexeHmns)

AKTUBMPYET pexum aHeprocbepe-
XEHWSA NCnonb3ysa AaHHble npu-
CYTCTBMS NiOAeN B NMOMELLEHNH,
nory4yeHHble ot gatyunka 3D i-see.
Seasonal airflow (BpemeHHbIV BO3-
[OYLUHBIV NOTOK)

B cnyuae oTkntoueHns TepmocTata
BEHTUNATOP 1 fonaTku paboTatoT
COrfacHoO HacTpowkaMm ynpasne-
HUS.

mecTute kypcop Ha “Ref. address”
(Appec obpauw.) nnm “Unit No.”
(Yetp. Ne) ans BbiGopa.
BeibepuTte agpec obpatiyeHus u
Homep 6noka Ans 6nokoB, Yby
nednekTopbl AOMKHbI ObITh 3a-
drKCMpoBaHbl B HEMOABWXHOM
COCTOSIHMM, C NMOMOLLbIO KHOMOK
[F2] wnn [F3] , 3aTem Haxmute
kHonKy [BbIBOP].

Ref. address (Agpec obpau.):
appec obpalleHns

Unit No. (YcTp. Ne): 1, 2, 3, 4
Haxmute kHonky [F4] ansa noa-
TBEpPXKAEHUS Broka.

JlonaTka Tonbko BbIGPaHHOIO BHY-
TpeHHero npubopa HanpaenseTcs
BHU3.

@ OTkpoiiTe MeHt0 Haxatuem kHorku [F4].

Default (Mo ymonyanuio) — Area
(Mnowapb) — Direct/Indirect
(Mpsamown/Henpsamon) — Default
(Mo ymonyaHuio)...

Default (Mo ymonyanuio): nonatku
6ynyT nepemellatbCs Tak xe, kak
¥ B CTaHOAPTHOM pexume paboTbl.

“Area”™ (MNnowagp): B pexunme ox-
naxaeHVs nonaTky HaKMoHATCA
Tak, YToObl MOTOK BO3AyXa Obin
HanpaBsrieH BHW3, MO HanpaBneHnto
K 30HaM C BbICOKOM TeMepaTypon
nona, a B pexvme oborpesa — K
30HaM C HU3KOW TemnepaTypou
nona. B uHbIX crniyyasx nonaTku
nepemeLleHbl B NonoxeHne, obe-
crneynBatoLLee ropu3oHTanbHbIN
MOTOK BO3AyXa.

“Direct/Indirect™ (Mpsimon/Henps-
MOW): nonaTku aBTOMaTU4YECKU
HaKIMOHSAOTCSA MO HanpaBleHUo K
30HE HaXOXOEHUS Noaen.

JlonaTkn HaKMOHSOTCS B COOTBET-
CTBUM C ONUCAHNEM B Tabnuue Hike.

Ona akTuBauuum OaHHOW YHKUWK
PEeXUM HanpaerneHusi NoToka BO3dyxa
[LIOMmKeH ObITb M3MeHeH Ha “Auto” (ABTO).

HacTponka yrma gednekropa

Direct (IMpsimon)

Indirect (Henpsimon)

rOPU30HTanbHbIA —

NEeHHbIM BHU3

OxnaxgeHmne I yAepXusaetcs B
nnaBHbIN X0z TOPU3OHTANBHOM MOMNOXEHUM
O6orpes yAepXvBaeTcs Hanpas- HanpaeneH BHUA3 —

roOpn3oHTanbHO




3. dkcnnyaTtauusa

Direct/lndirect setting

IEIII 1: Direct
4 2 2: Indirect
3: Indirect

4: Direct
Select: \/

--[:]-

!

®MNpwu BolGope pexuma Direct/

Indirect (Mpsimon/Henpsimon) cne-
[yeT HaCTPOUTb KaXaoe BO3AyXO-
BbIMYCKHOE OTBEPCTME.
BbibepuTe BO3ayXOBbINyCcKHOE
0TBEpCTNE HaxaTneM KHomku [F1]
unu [F2], 3aTem n3ameHuTte ero Ha-
CTPOMKM HaxxaTtnem KHorku [F4].
[Mocne n3mMeHeHNs HacTpoek Bcex
BO3yXOBbINMYCKHbIX OTBEPCTUN
HaxmuTe kHonky [BbIBOP] ans
COXpaHeHNs HacTPOeK.

m KHonka i-see (6ecnpoBoAHOM NynbT AUCTAHLMOHHOIO ynpasne-

HUA)

@ Mpw kaxxgoM HaxaTum BO BpeMs aKCnnyaTtaLmmn pexumbl
paboTbl NepekntoyatoTes B cneaytolem nopsiake: BbIKI1. — Mpamon

— Henpsamon.

. G "m0
Oucnnen 8

 pum—)
4 N

a

HacTtporika BbIKN

Mpsamon

Henpsmow

Mpun cmeHe pexxuma BbIKI1. Ha Mpsamon unn Henpsimon gednektop nepe-
Kntoyaetcs B pexxum "Auto” (ABTomMaTnyeckuin). TOT pexum npumeHseTcs
B COBOKYMHOCTM KO BCeM AedrieKTopam.

3.6.3 ®PyHKUMA aHeprocbepexeHUA

Energy saving option
» No occupancy energy save
Room occupancy energy save
No occupancy Auto-OFF

Setting display: v/

--:]:]

P00 (t

@ Bblbepute Heobxoanmoe MeHio

HaxaTtmem kHonku [F1] nnm [F2].

No occupancy energy save (OHep-
rocbepexeHune npu oTCyTCTBUM
nogewn)

B cnyyae otcyTcTBMS B KOMHaTe
niofew B TedeHne 6onee 60 MUHYT,
aKTUBMpYeTCS aHeprocbeperatoLLmii
pPexuM, a 3HayeHue Temneparypsl
nsmeHsieTcs Ha 2 °C.

Room occupancy energy save
(OHeprocbepexeHne npu Haxox-
OeHuUn Nogen B NOMeLLEeHNN)
Mpy yBENMYEHUM CTENEHMN 3aHATO-
CTU NoMeLLeHust NpubnunanTensHo
Ha 30% OT MakcumarbHOro noka-
3aTens, Temnepartypa aHeprocte-
peratwoLero pexvMma M3mMeHsieTcs
Ha 1 °C.

No occupancy Auto-OFF (ABTOBbI-
KMoYeHUe Npu oTCyTCTBUM Ntoaei
B NMOMELLEHNI)

[Mpn otcyTcTBUM nogen B no-
MeLLeHUN B TeYeHne 3afaHHoro
nepuoga Bpemenu (60—180 MUHYT)
BbINOMHSAETCA aBTOMaTU4yeckoe
BbIKMIOYEHME.

Energy saving option
No occupancy energy save

Cooling/Heating

Select: v/

:][:][:]-

lor )

Energy saving option
No occupancy energy save

Cooling/Heating

Select: v/

f:]:]:]-

o0 (

Energy saving option
No occupancy Auto-OFF

min.

Select: v/

:]--[:]

00 |

18:47 Thu

Shut down by
No Occupancy Auto-OFF
31/Dec AM12:59

C_ JC _JC_JC ]
FI  F2 F3

®>“

@MNpun BbIGOpe pexuma No

occupancy energy save (OHep-
rocbepexeHue npu oTCyTCTBUMU
nogen) nnm Room occupancy
energy save (QHeprocbepexeHne
Npu HaxXoXAeHUN Noaer B noMe-
LeHnn)

C nomoLubto kHorku [F4] BbiGepuTe
HeobX0oAMMYI0 HaCTPOWKY.

OFF (Bbikn.) — Cooling only
(Tonbko oxnaxgeHue) — Heating
only (Tonbko oborpes) — Cooling/
Heating (OxnaxpeHne/oborpes)
— OFF (BblIkn.)...

Mocne n3meHeHNs HaCTPOMKM Ha-
xmute kHonky [BbIBOP] ans ee
COXpaHeHus.

OFF (Bbikn.): doyHKLUMS OTKItOYE-
Ha.

Cooling only (Tonbko oxnaxae-
HUe): gaHHasa PyHKUMSA OOCTynHa
TONbKO B PEXMME OXNaAKAEHUS.
Heating only (Tonbko o6orpeBs):
AaHHas yHKUMSA AOCTYMHA TOMNbKO
B pexunme oborpesa.
Cooling/Heating (Oxnaxaexue/
oborpeB): AaHHast PyHKUMSA [0-
CTYMHa B peXume OXNaxaeHus
unu oborpesa.

®MNpun BbIGOpe pexumma No

occupancy Auto-OFF (ABTOBbI-
KIOYeHWe Npy OTCYTCTBUM Noaen
B MOMELLEHNN)

C nomolwbto kHonku [F3] nnu [F4]
3apanTe Bpems.

---I napameTp OTKMYeH (paboTa
yCTpoNncTBa He ByaeT ocTaHoBIe-
Ha aBTOMaTU4ECKM).

60—180: HacTporika BpeMEHN Me-
HsieTcq ¢ warom B 10 MUHYT.

® [OaHHoe coobLieHve cnesa bynet

0oTOGpaXKeHo B Cry4Yae aBToMaTy-
4YeCKOro OTKITYEHNS C UCMOSb30-
BaHnem dyHkummn No occupancy
Auto-OFF (ABTOBbIKIHOYEHWE NPU
OTCYTCTBUM NtOAEN B NMOMELLEHNN).
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3. dkcnnyaTtauusa

3.6.4 ®PyHKUMA BpeMeHHOro BO3AYLUHOro NoToka

Seasonal airflow
Seasonal airflow

Cooling/Heating

Select: v/

E:]E:]E:]III

P00 (¢

4. Tanmep

@® C nomoLwbto kKHomMkK [F4] BbiGepuTe

HeobXoAMMYI0 HACTPOWMKY.

OFF (Bbikn.) — Cooling only
(Tonbko oxnaxgeHne) — Heating
only (Tonbko o6orpeB) — Cooling/
Heating (OxnaxpneHune/oborpes)
— OFF (Bbikn.)...

[locne n3ameHeHnsa HaCTPOWKK Ha-
xmuTe kHonky [BbIBOP] ans ee
COXpaHeHus.

OFF (BblIkn.): doyHKLMS OTKIHOYEHA.
Cooling only (Tonbko oxnaxpe-
HWe): Npy OTKIOYEHUN TepMocTa-
Ta B PeXnMe OXNaxaeHust nonaTkv
HaKMOHSOTCH BBEPX U BHU3.
Heating only (Tonbko o6orpes):
npu OTKMNIOYEHUN TepmocTaTta B
pexume oborpesa nonaTku nepe-
MeLLalTca B nonoxeHue, obe-
cneyvBatoLee ropu3oHTanbHbIN
MOTOK BO3AyXa U €ro NOCTOSAHHYIO
LIMPKYNALMIO.

Cooling/Heating (OxnaxageHne/
oborpeB): AaHHas yHKUMSA A0-
CTYMHa B peXume OXNaxaeHus
unu oborpesa.

[ns akTvBauumn AaHHOW YHKLNK
peXunM HanpasfieHns NoToka BO3-
Ayxa [omKeH OblTb U3MEHeH Ha
“Auto” (ABTO).

MpumeyaHus:

B cneayioumx mectax o6HapyxeHue nogen HeBO3MOXHO:

e B[ONb CTEHbI, HA KOTOPOW YCTaHOBIIEH KOHAULIMOHED;

e HenocpeacTBEeHHO NoA KOHAULIMOHEePOM;

e B MecCTax HaxoXAeHuUsi NPensiTcCTBUM, Hanpumep, Medenu, mexay
4erIloBEKOM M KOHOULIMOHEPOM.

OGHapyxeHue Nnoaen HeBO3MOXHO B CreAyoLmMX CUTyaLUNAX:

e BbICOKasi TeMnepaTtypa B NoMeLlueHUu;

e YyerloBeK HOCUT NIIOTHYHO OfeXAay, U ero Koxa 3akpbITa;

e Hanuuyue HarpeBaTerbHOrO 3fieMeHTa, TeMnepaTtypa KoToporo
CYLLeCTBEHHO U3MEHSAETCH;

e HeBO3MOXHO OGHapyXeHne HeKOTOPbIX BUAOB UCTOYHMKOB Tenna,
Hanpumep, MarieHbKUX AeTer U AOMALUHUX XXUBOTHbIX;

® WCTOYHMK Tenra HernoABUXKEH B Te4eHUe ANUTEeNbHOro BpeMeHMU.

Oatuuk 3D i-see akTUBUpPYeTCHA OAUH pa3 B 3 MUHYTbI, U3MEPSA NpuU

3TOM TeMrnepaTypy nosa v BbINOMHAA MOUCK Nioaer B NOMeLLeHUM.

e [lpepbIBUCTLIN 3BYK BO BpeMsi paboTbl CUMTAeTCA HOpPMarbHbIM
sIBNIeHMEeM: 3TO 3BYK, BO3HUKaIOLLMI Npu ABWKeHUU aatyumka 3D i-see.

e [Npu ncnonb3oBaHuu nynsTa AUCTaHUMUOHHOrO ynpasneHus MA ans
ynpaBreHu1si HeCKONbKMMU cUcTeMaMm XnajaareHTa pexum aBToma-
TUYECKOro BbIKITIOYEHUSA NPU OTCYTCTBUM YeJIOBEKA HEOQOCTYMNEH.

3.7. BeHTunsauusa

Onsa kom6uHauun LOSSNAY

B [ocTtynHbl cnegytowne 2 pexuma paboTbl.
+ Pabota BeHTUNSITOpa COBMECTHO C BHYTPEHHUM NpnGopom.
» Pabota BeHTMNSATOpa B HE3ABNCMMOM PEXMNME.

MpumeyaHusn:
ynpaBrieHus)
e Pexum paboTbl BeHTUNATOpPa B HE3aBUCUMOM peXxume He[oCTyMeH.
o MHavkaums Ha nynbTe AMCTAHLMOHHOIO YNpaBrieHMs He MPOM3BOANTCS.

(Ana 6GecnpoBogHOro nmnyrnbTa AUCTaHLMOHHOIO

B OyHKUMK TaliMepa 3aBUCST OT KOHKPETHOTO MynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHust.
m OnucaHve paboTbl NynbTa ANCTAHLIMOHHOO YNPaBMEHWsi CM. B COOTBETCTBYIOLLEM PYKOBOZLCTBE MO UCMOSIb30BaHMIO, MpUIiaraeMoM K Kaxkaomy nynb-

Ty ANCTaHLUMOHHOTO ynpaBreHust.
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ExxeHepenbHbIN rpacdumk (6ecnpoBogHOM NyNbT AUCTAHLMOHHOIO yNpaBreHus)
m ExeHegenbHbIN rpadvik MOXHO HACTPOUTL Ha YeTbipe TUna paboThbl AMs KaXKA0ro AHA Heaenu. HacTpoiiku
BKITIO4AIOT B Ce0s1 BpeMs BKIIOYEHWSA U BbIKIIOYEHWS, @ Takke 3afaHHyto TemneparTypy.

<PeXuMm nsmeHeHus>
1. MNepexon B pexXunm U3MEHEHNS

® HaxmuTe kHonky | 128101 |, korga 6nok paboTaeT unv oCTaHOBIEH.

Bynet muratb CSETJ. (Flg. 1)
2. Bblbop Tuna HaCTpOVIKVI

@ Haxmute KHOMKY Ans BbIGopa HoOMepa Turna HaCTPOWIKU.
Mpu kaxpom HaxxaTvm kHonkv [ HOMepa Tuna HacTpoiikv @ nepeknioyaloTca B criedytolem nopaa-

ke:1 -2 -3 -4
3. Bulbop aHst Hepenu

@ HakmuTe KHOMKY Ans BbIGOPa AHA HeZenu, KOTOPbIN HYXXHO YCTaHOBUT.
Mpy KaXaoM HaxaTum KHOMKM aHvn Heageny ® nepekrnioyatoTcs B creaytolem nopsiake: Mon (MHa)
— Tue (Btp) — Wed (Cpa) — Thu (471B) — Fri (MTH) — Sat (C6T) — Sun (Bck) — All days (Bce gHu).

4. BbIGop pexvmoB aKcnyaraumm

@® HaxmuTe KHomKy °"§FF Ans BbIbopa pexumMa BKIYeHWs Unm BbikmnoyeHns npudopa. (Fig. 2)
3aropaeTcst UHANKaLMS ©ON (DOFF).

[Mpu KaXxgoMm HaXKaTUm KHOMKN

pexnmbl NepeknoYatoTcsa B crneayowem nopsgke: ©oN — OOFF,

® HaxmuTe kHormKy Ans Bblbopa BpemeHun pabotsl. (Fig. 3)

MwraeT Bpems paboTbl.

A

3apaiiTe BpeMsi paboTbl C MOMOLLbK KHOMOK [V
* HacTpoliky BpemeHn paboTbl MOXHO BbIMOMHATE C WwaroM B 10 MUHYT.
® HaxmuTe KHomKy Ans Bblbopa ycTaHaBnmBaemoi Temnepartypsl. (Fig. 4)
MwraeT yctaHaBnMBaemas Temnepartypa. | 4
3apanTte TemnepaTtypy C NOMOLLbIO KHOMOK | 14
* [MNpw BbIbOpE pexnma BbIKMoYeHN paboTbl HEBO3MOXHO YCTaHOBUTb TEMNeparypy.
Koraa aktueuposad AUTO (ABTOMATUYECKWWN) pexum (ABoiiHas ycTaBka), HaXMUTE KHOMKY
NS NepeKioYeHns Mexay BEpXHUM NpeferbHbiM 3HavyeHnem © n HWKHUM npegenbHbiM 3HaveHnem ©. (Fig. 5)
@ Mpw HaXXaTUK KHOTKM , HacCTPOWK1 HOMEPOB TWMNa Af1st OTOGpaXkaemMoro AHA Helenu yaansitoTCs.
® MoBTOpUTE Warn 2—4, 4Tobbl BbIGPaTh HACTPOMKMN AN KaXA0ro AHS Hedenw.

<Mepepayva HacTpoek>

HanpaBbTe MCTOYHMK Nepefayy curHana 6ecnpoBOAHOrO NynbTa AUCTaHLMOHHOIO YNpaBneHust Ha npu-
©MHWK BHYTPEHHero broka 1 HaXMuTe Ha COOTBETCTBYHOLLYYIO KHOMKY NynbsTa.
BHyTpeHHWI 6ok JomKeH n3gatb 7 3BYKOBbIX CUrHanos.

Haxxmute KHomky .

<AKTUBauus e)KeHe,qeanoro rpacdhmka>

Haxxmute kHomnky
WEE(LY@

ExxeHepnenbHbIn rpadpmk AenCcTBYeT, korga BkntodeHa nHankaums [HEI.
* ExeHenenbHbIl rpadmk He OyHKLMOHMPYET, KOraa BKtodeH Tanmep BknoveHns/BoiknoyeHuns.
ExxeHepgenbHbIN rpadvk AENCTBYET, KOrA4a BbIMOMHEHbl BCe HACTPOWKM TariMepa BkntodeHuns/BoikniodeHuns.



5. Pa6oTa nynbTa AUCTAHLUOHHOIO yrnpaBlieHUA B aBapUMUHOM pexunme

6. Yxoa n yucTtka

Ecnu nynbT AMCTaHLUMOHHOIO ynpaBrieHUsl UCNoNb30BaTh HENb3A
Ecnu Gatapeiikv nynsta AUCTaHLMOHHOIO yNpaBrieHns paspsaunuck nnm
B HEMUMEETCH HEeWCNPaBHOCTb, aBaPUMHBIA PEXUM MOXHO BKIOYUTL C
NMOMOLLIbI0@BaPUIHbBIX KHOMOK Ha peLUeTKe.

® Namna DEFROST/STAND BY (OTTAUBAHWE/OXWOAHWE)

JNamna pa6oTbl

© ABapuiiHbIN BbIKMOYATENb PEXUMa OXIaXaeHUs

© ABapWuiiHbIli BbIKMOYaTeNb pexuma oborpesa

® MpuemHuk

Havyano pa6oTtbl

» [1nsi BKIIOYEHMS PEXMMA OXJTXKAEHNS HAXKMUTE U yAEepXKUBaTe KHOMKY
© 1 B TeueHne He MeHee 2 CeKyHA.

» [1nsi BKIHOYEHNS pexuma oborpeBa HaxxMuTe 1 yaepkusante kHonky ©
$t B TeueHne He MeHee 2 CekyH.

» 3axuraHve namnbl paboTbl ® o3HavaeT Hayano paboThbl.

MpumeyaHus:
©® MoapobHOCTM aBapUMHOTO peXnma NPUBOAATCA HUXKE.
Mogpo6HocTu ABAPUNHOIO PEXXVMA NPUBOAATCH HUXKE.

Pexwum paboTbl COOL HEAT
3apgaHHasa Temneparypa 24°C 24°C
CkopocCTb BeHTUNsITOpa Bbicokas Bbicokas

HanpaeneHue Bo3ayLLHOrO FOpM3oHTANbHOE BHua
noToka

BbikntoyeHne
« NS BLIKMIOYEHUS HAOXXMUTE W yaepXKuBamnte KHomnky © 2y KHOMKy ©
$t B TeueHne He MeHee 2 CekyH.

® Nudopmauus o bunbtpe

14:38 Fri
.
\#'300m 281 =
Cool Set temp. Auto
% | 28c |%°

— Temp. + | Fan

Main Main menu 2/3

Restriction
Energy saving
Night setback
» Filter information
Error information
Main display: O
|V Cursor A [ <« Page b_|

--f:]:]

olof O

Filter information

Please clean the filter.
Press Reset button after
filter cleaning.

Main menu:

[:][:]:]-

00 (o

E OyneTt oTtobpaxkaTbcs B rnaB-
HOM OKHE B pexume "MonHbIA",
Korga HacTynuT BPeMS OYUCTUTb

PUNbTPbI.

lMpomoinTe, ouncTute unu 3ame-
HUTe UNBLTPLI NpPU MNOSIBNEHUU
3TOro cumBona.

CM. TEXHMYECKYIO JOKYMEHTAaLINIO
AnA BHYTpeHHero 6roka.

Bei6epute "Filter information" (UH-
dopmauust o punbTpe) n3 MnasHoe
MeHto (cm. cTp. 185), n HaxmuTe
kHorky [BbIBOP].

[ns cbpoca cumBona unbTpa Ha-
XmuTte kHorky [F4].

CBegeHnss mo o4yuctke unbTpa
CM. B TEXHUYECKOWN JOKYMEHTaLMN K
BHYTPEHHEMY Groky.

Bbi6epuTte "OK" ¢ NOMOLLbIO KHOMKK
[F4].

Filter information

Reset filter sign?

CJC_ JC_ ).
Fl F2 F3 F4

@00 (o
A 4

Filter information

OTKpOGTCH OKHO C 3anpocomMm noa-
TBEPXOEHUA.

Filter sign reset
Hasuraumsa no akpaHam

 [Ins Bo3BpaTa B [MaBHOE MEHI0

....................... kHonka [MEHHO]

« [Ins Bo3BpaTa K NpeabiayLiemy
aKpaHy

....................... kHorka [BO3BPAT]

Main menu:
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6. Yxoa v yncTtka

14:38 Fri

Korga | oToBpasnTCs B rNaBHOM
OKHE, KOTOPOE HaCTPOEeHO Ha OTOo-

= |Room 28¢C = . -
Cool | Settemp. | Auto GpaxeHue B pexume "MOMHbIR", TO
# 28°C a@ cucTtemMa Haxogutca noa ueHTpanu-

30BaHHbLIM YyrpasrieHMemM U 3Ha4Y0K

hunbTpa He MOXeET BbiTb COPOLLEH.

Ecnun nogkntoveHsl ABa nnuv 6onbLue BHYTPEeHHNX 6rioka, BpeMS O4UCTKM
dunbTpa ANs kaxaoro 6rnoka MoxeT 6bITb pasHbiM, B 3aBUCUMOCTH OT
Tuna uneTpa.

3Hayok E O6yneTt oTobpaxaTbCs, korAa Heo6XOAMMO BbIMONMHUTL
04nCTKy donnbTpa rmaBHoro 6rnoka.

Mocne cbpoca 3Hauka unnbTpa CoBOKYNHOE BpeMs paboTbl Bcex 61okoB
OyneT copoLueHo.

3navok EEEH 6yLeT NOSIBATLCS Yepes HEKOTOPOE BpeMst paboTbl, KOTOPOE
paccUMTaHo UCXoAs U3 NPEANONOXEHWSs!, YTO BHYTPEHHUI GMOK yCTaHoB-
feH B NPOCTPAHCTBE C 00bI4YHbLIM Ka4ecTBOM Bo3ayxa. B 3aBucumocTy ot
KauyecTBa Bo3ayxa purbTp MoxXeT noTpeGoBaTh Gornee YacTyto OUNUCTKY.

CoBokynHoe BpeMmsi, Yepes KoTopoe punsTpy TpebyeTcs oumncTka, 3a-

BUCWT OT MOZENM.

* OTa NHOVKauua HeaoCTynHa B 6eCrIp0BOD,HbIX nynbTax ANCTaHUMOH-
HOTO ynpaBneHus.

7. UcnpaBneHue Henonagok

A OCTOpOXHO:
* O6patuTechb Kk cneyManucTam Ans OYUCTKU PunksTpa.

m Yuctka punsTpoB

* [lpoBoaunTe YMCTKY PUNLTPOB C UCNONb30BaHNEM Nbiniecoca. [Mpu oTcyT-
CTBUM NblNiecoca, NerkMm NocTyknBaHneM unsTpa o TBepAbI npeameT
CTPSIXHWUTE C Hero rpsib Uiu Mbinb.

* Ecnu omnbTpbl CUNbHO 3arps3HeHb!, MPOMOTE UX B TENNoK Boae. Twa-
TEMbHO CMOWTE OCTaTKN MOKLLErO CPEACTBA U NMOMHOCTLIO NPOCYLLUTE
UnLTPbI Nepea nx obpaTHOM yCTaHOBKOW B MpUGop.

VAN OCTOpPOXHO:

* He cywwute ¢punbTpbl No4 NPAMbIMU COMHEYHbIMU JlyYamMu Unm c
MUCMOSIb30BaHUEM UCTOYHMKA OTOMNEHUS, TAKOrO KakK 3neKkTpoo6o-
rpeBaTens: 3TO MOXET NPMBECTU K Aedopmanmm pUnsbTpPoB.

* He npombiBanTe ¢hunsTpbl B ropsivuent Boge (Bbiwe 50°C), Tak kak
3TO MOXET NPUBECTU K ux gecdopmauum.

* He 3abbiBaiiTe ycTaHaBNUBaTb (pUNbLTPbI HA MecTo. JKcnnyaTauusi
npubopa 6e3 ounbTPOB BO3AyXa MOXET NPUBECTU K ero nonomke.

A OCTOpPOXHO:
* Mpexpe 4Yem HavyaTb YUCTKY, OCTaHOBUTE paboTy npubopa u oT-
KMYMTe nofavy aneKTponuTaHus.

BosHukna npobnema?

Bot peweHue. (Mpubop paboTaeT HopmarbHO.)

KoHanuuoHep He obecrneunBaeT AOIKHBIN 060rpeB Un oxnaxaneHue. m Ounctute dunbtp. (Mpy 3arps3HeHNM unu 3akynopke gunbTpa NoTok
BO3[yxa yMeHbLLaeTCs.)
M [TpoBepbTe pPerynnpoBKy TemnepaTypbl 1 OTPErynpynTe 3agaHHyo TemnepaTypy.
W Y6eauTech, YTO BOKPYr Hapy>HOro npubopa gocraTtoyHo Mecta. He 3a-
6GrokupoBaH Ny BNycK Unu Bbinyck Bo3ayxa?
B He ocTaBneHa N OTKPbITON ABEPb UMW OKHO?
Mpy Havane paboTel B pexume oborpesa Tensbiii BO3AyX U3 BHYTPEHHErO | M Tennbiii BO3AyX He NOCTynaeT A0 Tex nop, noka BHyTPeHHMI Npubop He
npubopa NocTynaeT Yepe3 HEKOTOPOe BPEMSI. nporpeeTcsa 40 AOCTaTOYHON CTEMNEHW.
B pexume oborpesa KOHAMLMOHEP OCTaHaBNMBaeTCs A0 AOCTVXEHUS 3a- | B Ecriv TemnepaTtypa Hapy)XHOro BO3Ayxa HIU3Ka, @ BITXHOCTb BbICOKasl, Ha
AaHHOW TeMnepaTtypbl B NOMELLEHNN. Hapy>KHoM npubope mMoxeT obpasoBaTbcs U3Mopock. Ecnu aTo npounsoin-
[ET, HapYXXHbI Npubop paboTaeT B pexvme pasmopaxusanus. ObbluHas
paboTa gornkHa BO306HOBUTLCS NpUMepHO Yepe3 10 MUHYT.
B pexvme oxnaxaeHns KOHAMUMOHeP BO3Ayxa npekpalwiaeTt paboTy npu | m [ns cepun PLA-EA, Npu OCTVXEHUN 3a0aHHON KOMHATHOW TeMMepaTypbi
AOCTWXEHUN 3ajlaHHOW KOMHaTHOM TeMnepaTtypbl. B peXume OXnaxgeHns CKOpOCTb BpalleHUs BeHTUNATopa MakcuMarnbHO
CHWXaeTcs.
HanpaBneHMe NOTOKa BO34yXa U3MEHAEeTCA npu paﬁOTe vnu Hanpaere- | m B pexume o6orpeBa rionaTtkn aBTOMaTUYECKM nepemeLlarTcd B Ha-
HWe NoToka BO3dyxa Henb3s 3a4aThb. npasreHne ropusoHTanbHOro NoToka Bo3ayxa, Korga Temneparypa no-
TOKa BO3yXa HU3Kas, Unu B pexxume pasmopaxmnBaHus.
Mpwn nsmeHeHny HanpasneHus BO3AYLUHOTO NOTOKA, NonaTtky BCeraa ABu- | M Mpy N3MEHeHUM HanpaBneHyst BO3AYLLHOMO MOTOKA FlonaTky nepemeLLatoTcst
ralTcs BBEPX U BHU3, NPOXOAs Yepes 3adaHHOe NorioXeHne, nepen Tem, B 3a[jaHHOE MONOoXeHue Nocre onpeaerneHnsi 5asoBoro NOMOXKEHWSI.
KaK MONHOCTbIO OCTAHOBUTLCH B MONOXEHNUN.
CribllieH 3BYK TekyLLei BOAbI U BPEMSI OT BPEMEHM LUMMSLLNIA 3BYK. B OTU 3BYKM MOryT ObITb CrbILLUHbI, KOTAa B KOHOAWLMOHEPE Te4eT xnaja-
FEHT, NN NP U3MEHEHWN NOTOoKa XNnajareHTa.
CriblLLUEH TPECK UMW CKpUI. B OTU 3BYKM MOTYT GbITb CrbILLIHBI NPY TPEHWUW AeTanen apyr o apyra no
NpUYMHE pacLLUMPEHUs U CKaTUSA U3-3a U3MEHEHUI TeMnepaTypbl.
B nometLeH1n HenpuATHbI 3anax. W BHyTpeHHU npubop BcacbiBaeT BO34yX C rasamu, UCXOAALMMU U3
CTEeH, KOBPOBbIX HAacTUNoB, Mebenu, a Takke 3anaxv ogexabl, 3aTeMm
BblyBaeT 3TOT BO3[lyX 0OpPaTHO B MOMELLEHME.
W3 BHyTpexHero npubopa BbixoauT Genas AbiMka unv nap. B Ecnu TemnepaTtypa B NOMELLEHUN U BNAXHOCTb BbICOKME, Takoe siBfe-
HVe MoXeT HabnogaTbCcs Npu Havane paboTbl.
H B pexume pasmopaxunBaHusa MOXET NofAaBaTbCA XONOAHbIV BO3AYLUHbIN
NOTOK, KOTOPbIA MOXET Ka3aTbCs AbIMKOW.
M3 HapyxHoro npubopa BbIXOAUT BOAA UM nap. B B pexvmMe oxnaxaeHus Boga MoxeT o6pa3oBbiBaTbCA U KanaTb C XO-
noAHbIX TPYO U CTHIKOB.
B B pexvive oborpesa Boga MoxeT 06pa3oBbIBaTbCS U KanaTb C TEMNO0OMEHHNKA.
B B pexume pasmopaxuBaHusi Boga Ha TennoobMeHHuke ncnapsiercs, v
MOXET NOSABMTbLCSA BOASIHOW nap.
Ha avcnnee nynbTa AUCTaHUMOHHOIO ynpaBneHust oTobpaxaercs " ®(') « | M [py UeHTpanbHOM ynpasneHun Ha MnynbTe OUCTaHLMOHHOIO yrnpasre-

HUa nosiBnsieTca " S(l) ", M 3anyCTUTb UM OCTaAHOBUTbL PaboTy KOHANLIM-
OHepa C nynbTa AUCTaHLUMOHHOIO yrpaBeHUsl HENb3s.
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7. UcnpaBneHue Henonagok

BosHukna npobnema?

Bot peleHue. (Mpubop pabotaeT HopmanbHO.)

Mpu nepesanycke KOHANLIMOHepa BCKOPE NOCIe ero ocTaHoBa OH He pabo-
TaeT, HecMOoTpsl Ha HaxxaTtue kHonkn ON/OFF (BKI1/BbIKJT).

| [MogoxanTe NpUMepHo TPy MUHYTLI. (PaboTa ocTaHOBMMACh ANs 3aLum-
Thl KOHAWLMOHEPA.)

KonanumoHep pabotaet 6e3 HaxaTtusa kHonkun ON/OFF (BKJT/BbIKI).

B He ycTaHOBneH nv Taimep BKIOYEHNA?
Haxmute kHonky ON/OFF (BKI/BbIKI1) ans octaHoBa paboTbl.

B He noaKrioyeH N KOHOMLWOHEP K LIEHTParIsHOMY MybTy AVCTAHLMOHHOTO YrpaBreHmns?
MpoKOHCYNbTUPYWTECH C NMIOABMU, YNPaBASIOLLMMN KOHANLIMOHEPOM.

B He otobpaxaerca m " ®(|) " Ha avcnnee nynbTa AVCTAHLMOHHOTO YrPaBneHns?
MpoKOHCYNbTUPYWTECH C NMIOABMU, YNPaBASIOLLMMN KOHANLIMOHEPOM.

W He 3apaHa N hyHKLWSI @BTOMATUYECKOrO BOCCTAHOBMEHNS Nocre CO0eB SMeKTponuTaHms?
Haxmute kHonky ON/OFF (BKI/BbIKI1) ans octaHoBa paboTh.

KonguumnoHep octaHaBnuBaetcs 6e3 HaxaTtus kHonku ON/OFF (BKI1/
BbIK).

B He ycTaHOBneH nv Taimep OTKMIOYEHNS?
Haxmute kHonky ON/OFF (BKI/BbIKI1) ans nepesanycka paboTbi.

B He NOAKMtoYeH N KOHAMLIMOHEP K LEHTPanbHOMY NyMbTy ACTAHLMOHHOTO YnpaBneHns?
MpoKOHCYNbTUPYWTECH C NMIOABMU, YNPaBASIOLLMMN KOHANLIMOHEPOM.

B He otobpaxaercsa nm " ®Q " Ha gucnnee nynsra AMCTaHLMOHHOTO yripaBneHns?
MpOKOHCYNbTUPYWTECH C NIOABMY, YNPaBASIOLLMMN KOHANLIMOHEPOM.

HeBo3moxHO 3agatb paboTy Mo Tammepy C nynbTa AUCTaHUMOHHOMO
ynpasneHus.

B [leNcTBUTENbHbI M HACTPOWKKN Tanmepa?
Ecnn Taimep MOXHO 3apaTb, Ha Aucnnee nynbTa AWCTAaHLMOHHOIO
ynpaenenus otobpaxaeTcs 6@ nm @).

Ha avcnnee nynbTa AUCTaHUMOHHOIO ynpasniexHns oTobpaxaercs coob-
weHve "PLEASE WAIT" (MOXXANYUCTA, NMOOOXAONTE).

H OcyuecTBNAOTCA NepBOHaYarnbHble HacTponku. MNogoxanTe npumMepHoO
3 MUHYTBI.

Ha pgucnnee nynbTa AMCTaHLMOHHOIO YNpaBreHusi oTobpaxaeTcsl Kof
OoLINGBKN.

B Bknounnucs 3almTHble YCTPOMUCTBA ANs 3alMThl KOHAULIMOHEPa.

B He nbiTaiiTech 0TPEMOHTUPOBATL AaHHOE 06oPYAOBaHVE CaMOCTOATENBHO.
HemeaneHHo oTknounTe nuTaHme n obpaTutech k cBoeMy noctasLimuky. Obs3a-
TenbHO COObLMTE NOCTaBLUMKY HaMEeHOBaHWe MOAENM 1 MHOPMaLMIo, KOTo-
pas nosiBUNach Ha Aucnee nynbTa AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus.

CriblLeH 3BYK ApeHaXka BoAbl UMK BpalleHus ABuraTens.

B [py OCTaHOBE pexuMa OXNaKAEHWUS APEHaXKHbIA HAcoC BKIHOYaeTcs,
3aTeM ocTaHaBnuBaetcs. [ofoXaAUTE NPUMEPHO 5 MUHYTHI.

[ednekTopbl He ABWXYTCS, UMW BHYTPEHHWI Npubop He pearupyeT Ha
BXO[HbIEe CUrHarnbl OT 6eCnpOBOAHOrO MynbTa AUCTaHLMOHHOIO yrpasne-
HUS.

B Bo3MOXHO, HEBEPHO MOACOEAVHEHbI pas3beMbl COEAUHUTENbHBIX MPOo-
BOLOB MOTOpa AedhrieKTOPOB U NpUEMHMKa cuUrHanoB. Monpocute MoH-
TaXHWKa, ycTaHaBnuBatoLero obopynoBaHune, NPOBEPUTL COEANHEHUSI.
(LiBeTa pasbemMoB ANs LUTEKEPOB W FHE3M COEAMHUTENBHBIX MPOBOAOB
[AOMKHbI coBnagath.)

YpOBEHb LyMa MPEBLILLAET YPOBEHb, YKa3aHHbIN B TEXHUYECKUX Xapak-
TepucTUKaXx.

B YpoBeHb paboyero 3Byka B MNOMELLEHUN 3aBUCUT OT aKyCTUKU KOHKpPET-
HOro MOMeLLieHUsl, Kak nokasaHo B criefytolien Tabnuue, n 3ToT ypo-
BeHb OyaeT Bbille, YEM YKa3aHO B TEXHUYECKMX XapaKTepucTukax, kKoto-
pble GbINN U3MEPEHbI B 9XOHETaTUBHOM MOMELLLEHUN.

TMomeLLEHNs ¢ BBICOKIM O6blYyHbIE ToMeLLEHNS C HU3KUM
JPOBHEM NOTIOLLEHUA LUyMa | MOMELLLEHWNST | YDOBHEM NOTOLLEHIA LyMa
TYOUS PAMOBELLaHIS MpuemHas "

Mpumeps! Crypua papuoBeLLaHus, puemHas, Odmc, 3

My3blkarnbHas CTyaus u BecTubronb FOCTUHWUYHBIN
MeCTONONOXEHUS

0. FOCTUHWLLbI 1 T.10. HomMep

YpoBHYM Lyma otr3p0740b ot6p01086 | oT9m013 ob

Ha nynbTe AMCTaHUMOHHOIO ynpaBrieHUsi HUYero He oTobpaxaeTcs, Au-
Cnnen TYCKIbl, N BHYTPEHHWI NMPUOOpP noryvaeT curHarnbl, ecrnm Tonb-
KO MyNnbT ANCTAHLMOHHOTO YNpaBneHust HaxoamTcs 6m3ako.

B baTapeiikun paspsKeHsbl.
3ameHuTe 6aTapeiiku n HaxMuTe kHorky Reset (C6poc).

m Ecnu nocne 3ameHbl 6aTapeek HU4ero He nosiensieTcs, ybeamrech, 4To
HaTapeiikvu BCTaBneHbl ¢ cObnoaeHneM nonsipHocTu (+, —).

Jlamna paGoTbl OKONO NpUEMHUKA NynbTa AUCTAHLMOHHOIO YrpaBneHns
Ha BHYTPEHHEM Mpubope muraer.

B Bkntounnack yHKUMS CaMOANArHOCTVKM A5 3aLMTbl KOHAWLMOHEPA.

B He nbiTaiiTech OTPEMOHTUPOBATL AaHHOe 060pYAOBaHME CaMOCTOSTENEHO.
HemenneHHo OTKMoYNTE NMUTaHME U 0BpaTUTECH K CBOEMY MOCTAaBLLVKY.
Ob6s3aTensHO COOBLLUTE MOCTaBLLUKY HAVMEHOBaHME MOAENN.
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8. TexHnYecKue xapakTepucTuKu

Mogenb

PLA-M35EA | PLA-M50EA | PLA-M60EA | PLA-M71EA | PLA-M100EA | PLA-M125EA | PLA-M140EA

OnekTponutaHue
- Hanpsixenne/Mactota

<B/T'uy>

~/N 230/50

HomwuHanbHas notpebnse-
Masi MOLLIHOCTb
- Tonbko Anst oxnaxaeHus/
oborpesa BHyTpY Nnomelle-
HUR

<kBT>

0,03/0,03

0,03/0,03 0,03/0,03

0,04/0,04

0,07/0,07

0,10/0,10

0,10/0,10

HomuHanbHbI TOK
- Tonbko Ans oxnaxaeHus/
oborpeBa BHYTpY NnomeLle-
HUI

<A>

0,20/0,18

0,22/0,20 0,24/0,22

0,27/0,25

0,46/0,44

0,66/0,64

0,66/0,64

OBOrPEBATEJb

<kBT>

["abapwuTbl (BbicOTa)

<MM>

258 (40)

298 (40)

"abapwuTbl (LnpuHa)

<MM>

840 (950)

"abaputbl (rnybuHa)

<MM>

840 (950)

CKkopoCTb ABMXEHUSI BO3-
[OYLLIHOro MNOTOKa B BEHTU-
nsiTope
- Huskas-CpegHas 2-
CpepHsia 1-Bbicokas

<M3/MUH>

11-13-15-16

12-14-16-18

12-14-16-18

14-17-19-21

19-23-26-29

21-25-28-31

24-26-29-32

YpoBeHb Lwyma (SPL)
- Huskas-CpepHas 2-
CpepHsist 1-Bbicokas

<nb>

26-28-29-31

27-29-31-32

27-29-31-32

28-30-32-34

31-34-37-40

33-37-41-44

36-39-42-44

Macca HetTto

<Kkr>

19 (5)

21 (5)

24 (5)

26 (5)

*1. 3HayeHue B ckobkax () ykaszaHo Ans CTaH4apPTHOW peLLeTKu.

Mopgenb

PLA-M35EA

PLA-M50EA

PLA-MGOEA

PLA-M71EA

PLA-M100EA

PLA-M125EA

PLA-M140EA

o sIBHOMY

Xonopgonpoussogu- | Tenny

Prated,c <KBT>

3,18

3,85 4,82

5,03

7,31

7,92

9,38

TEeNbHOCTb Nno CKPbITO-

My Tenny

Prated,c <KBT>

0,32

1,15 1,28

1,77

2,19

3,08

4,02

TeﬂﬂOﬂpOM3BOﬂMTeﬂbHOCTb

Prated,h <KBT>

4,00

5,70 6,80

7,50

11,20

13,50

16,00

CymmapHas notpebnsemas MoLy-
HOCTb anekTponpubopa

Pd%

<kBT>

0,030

0,040

0,070

0,

100

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH

(B 32aBMCUMOCTM OT BbIGpaHHOW
CKOpPOCTU, eCnin NoaaepXKvBaeTcs
ee N3MeHeHne)

LWA

<pb>

46-48-49-51

49-51-53-54

50-52-54-56

52-55-58-61

54-58-62-65

57-60-63-65

(EU)2016/2281
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EC DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD CE EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING NEKNAPALIA COOTBETCTBMA HOPMAM EC

EG-KONFORMITATSERKLARUNG DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE CE-ERKLARING OM SAMSVAR
DECLARATION DE CONFORMITE CE AHAQZH MIZTOTHTAZ EK EC UYGUNLUK BEYANI DEKLARACJA ZGODNOSCI WE
EG-CONFORMITEITSVERKLARING DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

MITSUBISHI ELECTRIC AIR CONDITIONING SYSTEMS EUROPE LTD.
NETTLEHILL ROAD, HOUSTOUN INDUSTRIAL ESTATE, LIVINGSTON, EH54 5EQ, SCOTLAND, UNITED KINGDOM

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:

déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels, commerciaux et
d’industrie légere :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand beschreven:
por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacion para su uso en entornos residenciales, comerciales y de industria
ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all'utilizzo in ambienti residenziali, commerciali e semi-
industriali:

HE TO TTapdV TTIOTOTIOIET e ATTOKAEIOTIKY TG €UBUVN OTI O Ta KAINATIOTIKG Kal oI avTAieg BEppavaong TTou TTEPIYPAPOVTal TTAPOKATW YIa XPAON O OIKIOKO, ETTAYYEAUATIKO Kal EAa@pIdg Blopunxaviag
TrepIBaAAovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria ligeira:

erkleerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlaeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan fér anvandning i bostader, kommersiella miljéer och latta industriella miljder:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagli tretilen ve asagida agiklanan klima ve i1sitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:

HacTosILLMM 3asiBnseT n 6epeT Ha cebst UCKMIOUYNTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAVLMOHEPL! 1 TEMMOBbIE HACOChI, ONUCAHHbIE HUXE W NpeJHa3Ha4YeHHble Ans SKChnyaTaunuy B XWUbIX No-
MeLLEHUSIX, TOPrOBbIX 3anax 1 Ha NpeAnpUSTUSX Nerkoi NPOMbILLIEHHOCTH:

erkleerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

niniejszym o$wiadcza na swojg wytaczng odpowiedzialno$¢, ze klimatyzatory i pompy ciepta opisane ponizej, sg przeznaczone do zastosowan w $rodowisku mieszkalnym, handlowym i lekko
uprzemystowionym:

MITSUBISHI ELECTRIC, PLA-M35EA*, PLA-M50EA*, PLA-M60EA*, PLA-M71EA*, PLA-M100EA*, PLA-M125EA*, PLA-M140EA*
*1,,1,2,3,--0,9

Note: Its serial number is on the nameplate of the product. Nota: o numero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Bemaerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.

Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit. Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product. Not: Seri numarasi trliniin isim plakasinda yer alir.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. MpumeyaHmne: cepuitHbI HOMEp yka3aH Ha nacrnopTHoe Tabnuuke usaenus.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto. Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.

Znueiwon: O oeipiakdg Tou apiBuog BPICKETAI OTNV TTIVAKIDA OVOPATOG TOU TTPOIGVTOG. Uwaga: Numer seryjny znajduje sie na tabliczce znamionowej produktu.
Directives Directivas

Richtlinien Direktiver

Directives Direktiv

Richtlijnen Direktifler

Directivas [vpekTuBbl

Direttive Direktiver

Odnyieg Dyrektywy

2014/35/EU: Low Voltage Directive

2006/42/EC: Machinery Directive

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility Directive

2011/65/EU: RoHS Directive

2009/125/EC: Energy-related Products Directive
Regulation (EU) No 206/2012*
Regulation (EU) No 2016/2281**
*M35/50/60/71/100
**M35/50/60/71/100/125/140

Issued: 1 Sep, 2018 Takashi TANABE
UNITED KINGDOM Manager Quality Assurance Department




<ENGLISH>
English is original. The other languages versions are translation of the original.

A CAUTION

<PORTUGUES>
O idioma original € o inglés. As versdes em outros idiomas sdo traducdes do idio-
ma original.

A CUIDADO

Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance with EN378-1.
Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may result in
burns or frostbite.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.

Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibration.

Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
and I1SO 13523(T1).

As fugas de refrigerante podem provocar asfixia. Proporcione ventilagdo de acordo com a
EN378-1.

Certifique-se de que coloca isolamento em redor da tubagem. O contacto directo com a
tubagem pode resultar em queimaduras ou Ulceras causadas pelo frio.

Para evitar uma ingestéo acidental, nunca coloque pilhas na boca.

A ingestéo das pilhas pode provocar asfixia e/ou envenenamento.

Instale a unidade numa estrutura rigida para evitar vibragdes ou ruidos excessivos durante
o seu funcionamento.

A medicéo dos ruidos é efectuada de acordo com a JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), e
1SO 13523(T1).

<DEUTSCH>
Das Original ist in Englisch. Die anderen Sprachversionen sind vom Original (iber-
setzt.

A VORSICHT

Das Auslaufen von Kaltemittel kann zu Erstickung fiihren. Sorgen Sie fiir Belliftung geman
der Bestimmung EN378-1.

Sicherstellen, dass die Rohrflihrung isoliert ist. Direkter Kontakt mit der blanken Rohrfiihrung
kann zu Verbrennungen oder Erfrierung flihren.

Nehmen Sie unter keinen Umsténden Batterien in den Mund, um versehentliches Verschlu-
cken zu vermeiden.

Das Verschlucken von Batterien kann zu Erstickung und/oder Vergiftung fiihren.

Installieren Sie das Gerat an einer stabilen Struktur, um (ibermaRige Betriebsgerausche oder
Vibration zu vermeiden.

Gerauschmessungen werden gemal der Bestimmungen JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), und ISO 13523(T1) ausgefiihrt.

<DANSK>
Engelsk er originalen. De andre sprogversioner er oversaettelser af originalen.

A FORSIGTIG

Kelemiddellaekage kan forarsage kveelning. Serg for ventilation i henhold til EN378-1.

Der skal altid vikles isolering omkring rgrene. Direkte kontakt med blotlagte rer kan medfore
forbraending eller forfrysning.

Put aldrig batterier i munden uanset arsag, du kan komme til at sluge dem.

Hvis batterier sluges, kan det medfere kveelning og/eller forgiftning.

Monter enheden pa en fast struktur, sa kraftig lyd og vibration undgas.

Stgjmaling udferes i henhold til JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og ISO 13523(T1).

<FRANCAIS>
L’anglais est I'original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des tra-
ductions de l'original.

A PRECAUTION

<SVENSKA>
Engelska ar originalspraket. De Ovriga sprakversionerna ar dverséattningar av ori-
ginalet.

A FORSIKTIGHET

Une fuite de réfrigérant peut entrainer une asphyxie. Fournissez une ventilation adéquate en
accord avec la norme EN378-1.

Assurez-vous que la tuyauterie est enveloppée d’isolant. Un contact direct avec la tuyauterie
nue peut entrainer des brdlures ou des engelures.

Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison que ce soit pour éviter de les avaler par accident.
Le fait d’ingérer des piles peut entrainer un étouffement et/ou un empoisonnement.

Installez I'unité sur une structure rigide pour prévenir un bruit de fonctionnement et une vibration excessifs.
Les mesures de niveau sonore ont été effectuées en accord avec les normes JIS C9612, JIS
B8616, ISO 5151(T1) et ISO 13523(T1).

Koldmedelslackage kan leda till kvavning. Tillhandahall ventilation i enlighet med EN378-1.
Kom ihag att linda isolering runt réren. Direktkontakt med bara ror kan leda till brannskador
eller kdldskador.

Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan svéljas av misstag.

Om ett batteri svaljs kan det leda till kvavning och/eller forgiftning.

Montera enheten pa ett stadigt underlag for att férhindra hoga driftljud och vibrationer.
Ljudmatningar har utférts i enlighet med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) och I1SO
13523(T1).

<NEDERLANDS>
Het Engels is het origineel. De andere taalversies zijn vertalingen van het origineel.

<TURKGE>
Asli Ingilizce’dir. Diger dillerdeki striimler ashinin gevirisidir.

A DIKKAT

A VOORZICHTIG

Het lekken van koelvloeistof kan verstikking veroorzaken. Zorg voor ventilatie in overeen-
stemming met EN378-1.

Isoleer de leidingen met isolatiemateriaal. Direct contact met de onbedekte leidingen kan
leiden tot brandwonden of bevriezing.

Stop nooit batterijen in uw mond om inslikking te voorkomen.

Het inslikken van batterijen kan verstikking of vergiftiging veroorzaken.

Installeer het apparaat op een stabiele structuur om overmatig lawaai of trillingen te voorkomen.
Geluidsmetingen worden uitgevoerd in overeenstemming met JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), en ISO 13523(T1).

Sogdutucu sizintisi bogulma tehlikesine yol agabilir. EN378-1'e gbre havalandirma saglayin.

Borularin etrafina izolasyon malzemesi kaplamayi unutmayin. Ciplak boruya dogrudan te-
mas etmek yanmaya ve soguk isirmasina neden olabilir.

Yanlighkla yutmamak icin pilleri higbir nedenle asla agziniza sokmayin.

Pil yutmak bogulmaya ve/veya zehirlenmeye neden olabilir.

Asiri galisma sesinin veya titresimin olusmamasi igin Uniteyi sert bir yapi Gzerine kurun.

Ses oOlglimi JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), ve ISO 13523(T1) standartlarina gére
yapilr.

<ESPANOL>
El idioma original del documento es el inglés. Las versiones en los demas idiomas
son traducciones del original.

A CUIDADO

Las pérdidas de refrigerante pueden causar asfixia. Se debe proporcionar la ventilacion de-
terminada en EN378-1.

Asegurese de colocar el aislante alrededor de las tuberias. El contacto directo con la tuberia
puede ocasionar quemaduras o congelacion.

Para evitar una ingestién accidental, no coloque las pilas en su boca bajo ningtin concepto.
La ingestion de las pilas puede causar asfixia y/o envenenamiento.

Coloque la unidad en una estructura rigida para evitar que se produzcan sonidos o vibracio-
nes excesivos debidos a su funcionamiento.

La medicién de los ruidos se lleva a cabo de acuerdo con JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) y ISO 13523(T1).

<PYCCKNN>
£13bIKOM OpuruHana siBnsieTcst aHrnuinckuii. Bepcumn Ha Opyrux sisbikax sIBASOTCS
nepeBo/IOM OpUrMHana.

A OCTOPOXHO

YTeuka xnagareHTa MOXeT CTaTb Mpu4nHoN yayLbs. ObecneybTe BEHTUNALMIO B cooTBETCTBIM C EN378-1.
Ob6si3aTenbHo 06epHUTE TPYObl M30NALMOHHOW 0B6MOTKOM. HenocpencTBEeHHbI KOHTaKT C
HeN30IMpOBaHHbLIM TPyGONPOBOAOM MOXET MPUBECTM K 0XXOram U 06MOPOXEHWIO.
BanpeluaeTtcs KNacTb 3MeMeHTbl MMTaHWs B POT MO KakuM Gbl TO HU BbINIO MpUYMHAM BO W3-
6exaHue criyqaiHoro npornaTbiBaHus.

MonagaHue anemMeHTa NUTaHUSA B NULLEBAPUTENBHYIO CUCTEMY MOXET CTaTb NPUYUHON yay-
LUbs M/UNW OTpaBneHus.

YcTaHaBnmBanTe yCTPOMCTBO Ha XeCTKYIo CTPYKTYpY BO n3bexaHne YpesMepHoro Lyma uim
YpesmepHoii Bubpaumu Bo Bpemsi paboThbl.

V3mepeHwue wyma BeinonHseTcs B cooteeTcTBum ¢ JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) n
1SO 13523(T1).

<ITALIANO>
Il testo originale & redatto in lingua Inglese. Le altre versioni linguistiche rappresen-
tano traduzioni dell’originale.

A ATTENZIONE

Perdite di refrigerante possono causare asfissia. Prevedere un ventilazione adeguata in con-
formita alla norma EN378-1.

Accertarsi di applicare materiale isolante intorno alle tubature. Il contatto diretto con le tuba-
ture non schermate pud provocare ustioni o congelamento.

Non introdurre in nessun caso le batterie nella bocca onde evitare ingestioni accidentali.
L’ingestione delle batterie pud provocare soffocamento e/o avvelenamento.

Installare I'unita su di una struttura rigida in modo da evitare rumore o vibrazioni eccessivi
durante il funzionamento.

La misurazione del rumore viene effettuata in conformita agli standard JIS C9612, JIS
B8616, ISO 5151(T1) e ISO 13523(T1).

<NORSK>
Originalspraket er engelsk. De andre sprakversjonene er oversettelser av originalen.

A FORSIKTIG

Kjelemiddellekkasje kan forarsake kvelning. Sgrg for ventilering i samsvar med EN378-1.
Pass pa at isoleringen pakkes godt rundt rgret. Direkte kontakt med ukledte rer kan forarsake
brannskader eller forfrysninger.

Aldri plasser batteri i munnen, da dette kan medfere en risiko for at du svelger batteriet ved
et uhell.

Hvis du svelger et batteri, kan du risikere kvelning og/eller forgiftning.

Installer enheten pa en stabil struktur for & forhindre ungdvendig mye driftsstey eller vibrering.
Stgymalinger er utfert i samsvar med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og I1SO
13523(T1).

<EAAHNIKA>
H yAwooa Tou TTpwToTdTIoU €ival n ayyAikA. O ekd60elg GAAWY YAWOOWV gival
METOPPAOEIG TOU TTPWTOTUTTOU.

A MPOZOXH

* H dloppon Tou YUKTIKOU eVOEXETAI va TTPOKaAETEl ao@ugia. PpovTioTe yia Tov egagpioud
oUh@wva pe To EN378-1.

BeBaiwBeite 611 TUNIGaTE PE HOVWTIKG UAIKG TN owArjvwon. H atreuBeiag eTagr pe T yupvn
OWARVWON EVOEXETAI VO TTIPOKAAETEI EYKAUPATA 1) KQUOTTAYHATA.

Mnv BddeTe TTOTE TIG PTTATAPIEG OTO OTOPA OAG YIa KAVEVA AGYO WOTE VO OTTOPUYETE TNV KATA
AGBog Katdmoor| Toug.

H kaTdTroon UTIaTapiwy evOEXETAl VO TIPOKAAEDE! TIVIYUO Kai/f) dnAnTnpiaon.

EykaTaoTioTE TN Hovada o€ OTABEPT KATAOKEUT WOTE VA ATTOPUYETE TOV EVTOVO X0 AEITOUp-
yiag fj Toug Kpadaououg.

H pérpnon BopUBou Trpaypatotroibnke olUpewva pe Ta JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) kar 1ISO 13523(T1).

<POLSKI>
Jezykiem oryginatu jest jezyk angielski. Inne wersje jezykowe stanowig ttumacze-
nie oryginatu.

A UWAGA

Wyciek czynnika chtodniczego moze spowodowa¢ uduszenie. Nalezy zapewni¢ wentylacje
zgodnie z normg EN378-1.

Nalezy pamigta¢, aby owina¢ izolacje wokét przewodéw rurowych. Bezposredni kontakt z
niezabezpieczonymi przewodami rurowymi moze doprowadzi¢ do poparzen lub odmrozen.
Nie wolno wktada¢ baterii do ust z jakiegokolwiek powodu, aby uniknaé¢ przypadkowego potknigcia.
Potkniecie baterii moze spowodowaé zadtawienie i/lub zatrucie.

Zainstalowa¢ urzadzenie na sztywnej konstrukcji, aby zapobiec nadmiernemu hatasowi i wi-
bracjom.

Pomiar hatasu nalezy przeprowadza¢ zgodnie z normami JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) i 1ISO 13523(T1).




m The serial number is indicated on the SPEC NAME PLATE.

L] NN

Sequential number for each unit: 00001-99999

Month of manufacture: A (1), B (2), C (3), D (4), E (5), F (6), G (7), H (8), J (9), K (10), L (11), M (12)

Year of manufacture (western calendar) : 2014 — 4, 2015 — 5

m CepMiHbIN HOMEpP yKa3aH Ha 3aBOACKOM Tabnuyke cneumndukaymn.

N HRNEN

MocnepoBaTenbHble HOMepa Anga kaxagoro yctponctaa: 00001-99999

MecsiL, usrotonetus: A (1), B (2), C (3), D (4), E (5), F (6), G (7), H (8), J (9), K (10), L (11), M (12)

log nsrotoBneHus (3anagHblin kaneHgaps) : 2014 — 4, 2015 — 5

Hassanue Komnanum: OO0 «Muuybucu dnektpuk (PYC)»
Appec: 115114, Poccuiickaa ®epepaums, r. Mocksa, yn. JleTHukoBckas, . 2, ctp. 1, 5 atax



This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.
He 3abyabTe ykasaTb KOHTaKTHbIV agpec/Homep TenedoHa B AaHHOM
PYKOBOACTBE, Npexae Yem nepeaartb ero KrueHTy.

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

GG79D014H01 Printed in UNITED KINGDOM





